
Um lugar para viver bem e ser feliz 
A place to live well and be happy
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Santa
Quem nasceu em Santa Cruz do Sul ou quem a co-

nheceu ou a escolheu para trabalhar ou morar pron-
tamente se encanta. Tem sido assim ao longo de mais 
de 175 anos, desde a chegada dos primeiros imigrantes 
alemães, que a colonizar,am e que nela depositaram 
suas energias e suas esperanças. E tem sido assim 
com cada pessoa, da região, do Estado, do País ou do 
grande mundo que em algum momento a visitou ou 
com ela teve contato. Não por acaso, é uma das loca-
lidades que mais recebe novos moradores. Em 2022, 
eram 133.230 habitantes; em 2024, com base no censo 
de 2022, já eram 138.105 pessoas, tornando-se o 14o mu-
nicípio mais populoso do Rio Grande do Sul.

E esse fenômeno de migração ou de crescimento 
não acontece por acaso. Ocorre que Santa Cruz do Sul 

Uma terra iluminada. 
Esta é a capital mundial 

Do tabaco, da Oktoberfest, 
do Enart, da qualidade 

de vida, do franco 
desenvolvimento.
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Cruz
do Sul

desfruta de alguns dos mais apreciados ou almejados 
indicadores de qualidade de vida e de desempenho 
na socioeconomia, que a projetam em âmbito nacio-
nal e internacional. A indústria do tabaco, com sua re-
siliência e sua capacidade de competir em todos os 
mercados, lidera um cenário de empreendedorismo 
a cada dia mais diversificado. O resultado desse am-
biente pujante é que obras de grande vulto têm sido 
implementadas, na mobilidade urbana, na promoção 
de eventos, na inovação tecnológica e na prestação 
de serviços, em educação, saúde, difusão tecnológica 
e também na comunicação.

Hoje, se quem chega a Santa Cruz se encanta, tam-
bém compreende que poderá desfrutar de muito mais 
comodidade e segurança para si e para todos os fa-

miliares. E a um custo de vida que torna o cotidiano 
muito mais leve e viável em relação a outros centros. 
Essa realidade pode ser confirmada a partir do tes-
temunho de milhares de pessoas que, neste início do 
século 21, deixaram outras regiões brasileiras ou mun-
diais para aqui se fixar. Nesta publicação, que é pro-
duzida a cada dois anos, evidenciam-se os inúmeros 
diferenciais, os potenciais e as novidades que foram 
agregadas nesse curto espaço de tempo, numa dina-
micidade e numa efervescência que a salientam. 

O calendário de eventos é um indicador de que o 
turismo tornou-se uma das grandes bases da econo-
mia, e, junto com esses visitantes, a cidade envia ao 
grande mundo seu perfil de terra abençoada por al-
guns dos mais belos referenciais. Boa leitura!

apresentação











  
In

tro
du

cti
on

Uma terra sem igual. 

5



An illuminated land. This is the tobacco capital of the world, 
of the Oktoberfest, Enart, quality of life and full swing development

Those who were born in Santa Cruz do Sul, or came 
to the city to find a job or live here, promptly fall in love 
with it. It has been like this in the course of 175 years, 
since the arrival of the German immigrants, who settled 
here and colonized the region, with great energy and 
hope. It has been like this with every person, of the re-
gion, State, Country or from the world who once visited 
or had a contact with this place. Not by chance, it is one 
of the localities that attracts countless new residents. 
In 2022, the number of inhabitants reached 133,230; in 
2024, based on the 2022 census, this number had risen 
to 138,105 people. Thus becoming the 14th most popu-
lous city in Rio Grande do Sul.

This migration phenomenon or growth does not 
happen by chance. The fact is, Santa Cruz do Sul ben-
efits from some of the most craved and desired qual-
ity of life and socioeconomic performance indicators, 
which project the city at national and international 
level. The Tobacco industry, with its resilience and 
capacity to compete in all markets, leads an ever-
increasing and diversified scenario of entrepreneur-
ship. The result of this lively atmosphere is that great 
deeds have been implemented, in the urban center, 
in the promotion of events, technological innovation, 
service delivery, education, healthcare, technology 
spreading and communication.

Santa
Cruz do Sul

A unique land

In
or

 J
. A

ss
m

an
n

6



Now, those who happen to come to Santa Cruz get 
thrilled, and they also understand that they could ben-
efit from all the solace and safety for themselves and 
their families, and at a cost of living that makes every-
day life much easier and more viable compared with 
other urban environments. This reality is confirmed 
by the testimonies of thousands of people who, in the 
beginning of the 21st century, left other Brazilian and 
foreign regions to settle in Santa Cruz do Sul. In this 

publication, which comes out every other year, the dif-
ferential numbers become evident and the novelties 
that were implemented during this short period of time, 
at a dynamic and effervescent rate that stands out. The 
events calendar is an indicator that attests that tour-
ism has become one of the pillars our the municipality’s 
economy, and along with these visitors the city pres-
ents its land profile to the world, blessed by an array of 
nice references. Good reading! 
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O mercado é globalizado, fazendo com que mui-
tos concorrentes, que antes eram vizinhos, situem-se 
do outro lado do mundo. Chegar com o produto até 
o cliente, porém, ainda demanda uma série de ferra-
mentas logísticas que são fundamentais no momento 
da escolha dos centros de distribuição. É neste ponto 
que Santa Cruz do Sul vem se destacando em diferen-
tes segmentos, mas em especial na linha da saúde.

O município atende aos anseios dos departamen-
tos comerciais das empresas, pois próximo dos gran-
des centros urbanos gaúchos, como a região metro-
politana de Porto Alegre e Caxias do Sul. Além disso, 

abertos
Município desponta na atração 
de empresas da área de logística 
por sua posição geográfica 
beneficiada e pela infraestrutura. 
Setores como a área de 
distribuição de medicamentos, 
entre outros, perceberam isso

Caminhos
agrada à área de logística, que defende um meio ter-
mo para estar mais próximo do interior, sem afastar-se 
dos polos econômicos. 

Um dos exemplos bem-sucedidos é o da distribui-
ção de medicamentos. Grandes empresas têm insta-
lado suas unidades em Santa Cruz, porque observam 
a infraestrutura adequada, com aeroporto, que possi-
bilita transporte rápido de cargas pequenas; e rodo-
vias que aproximam Porto Alegre, Caxias do Sul, Santa 
Maria e que servem para chegar à região Sul. 

Atualmente, está em debate a necessidade de am-
pliação do Aeroporto Luiz Beck da Silva ou a constru-
ção de um novo, com maior estrutura, para receber 
aeronaves grandes. Na área rodoviária, a RSC-287 
está em processo de duplicação, tendo os primeiros 
trechos sido inaugurados pela concessionária. 

Essa posição favorável, e ainda com tantos indica-
dores econômicos positivos, faz o segmento de logísti-
ca ver Santa Cruz do Sul com muito bons olhos. Depois 
de instaladas, as empresas têm ampliado suas unida-
des e implantado mecanismos inovadores, que ofere-
cem maior dinamismo e melhores resultados. 
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Tem merecido cada vez mais destaque nos debates em âmbito regional, de 
parte do poder público e da iniciativa privada, a possiblidade de criar um novo 
centro de logística alfandegária, que pode ampliar ainda mais os benefícios para 
quem adotar Santa Cruz do Sul para investir: o porto seco. 

O espaço pode baratear e agilizar o processo de importação e de exportação de 
produtos para quem tem unidades no município e na região, além de possibilitar 
com que se torne referência para o “desembaraço” de produtos que percorrem 
trechos maiores para serem liberados dentro do Rio Grande do Sul.

Com a implantação, até setores tradicionais, como o da distribuição de 
medicamentos e de perfumes, poderiam ser amplamente beneficiados, pois 
atuam com muitos produtos importados, sobretudo na área de cosméticos, que, 
a cada dia, apresenta inovações. 

Porto seco

Distâncias

Até Porto Alegre: 150 quilômetros

Até Caxias do Sul: 159 quilômetros

Até Santa Maria: 142 quilômetros

Até o Porto de Rio Grande: 342 quilômetros

Até Capão da Canoa: 276 quilômetros

Tempo de voo entre Santa Cruz e Porto Alegre: 55 minutos

Logíostica
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Municipality succeeds in attracting 
companies focused on logistics due 
to its privileged geographical location 
and infrastructure. Sectors like the 
distribution of medical supplies, 
between others, have perceived it

The market is globalized to the point that many 
neighboring clients of the past are now on the other 
side of the globe. Bringing a product to the customer, 
however, still requires a series of logistic tools that are 
of fundamental importance when it comes to choos-
ing a distribution center. It is at this point that Santa 
Cruz do Sul has been standing out in different seg-
ments, but especially in the healthcare area.

The municipality meets the aspirations of the com-

pathsOpen mercial departments of the companies, seeing that the 
city is located near huge urban centers in Rio Grande 
do Sul, like the Metropolitan Regions of Porto Alegre and 
Caxias do Sul. Furthermore, it pleases the logistics area, 
which prefers a happy medium to be closer to the inte-
rior, without moving away from the economic centers.

One of the most successful examples is the distribu-
tion of medical supplies. Big companies have estab-
lished their facilities in the municipality, because of the 
appropriate infrastructure, with an airport that makes 
speedy transportation of small cargoes possible; and 
roadways that lead to Porto Alegre, Caxias do Sul, San-
ta Maria and also to the South Region.

At the moment, there are discussions about the 
need to expand our Luiz Beck da Silva airport, or 
the construction of a new airport, with an improved 
structure for big planes. In the roadway area, the du-
plication of the RSC-287 is now in progress, and the 
first stretches have recently been inaugurated by the 
concessionary company.

This favorable position, with positive economic in-
dicators, turns the paths of the segment into a rea-
son that is celebrated by the people of Santa Cruz. 
After their installation, the companies have expand-
ed their units and implemented innovative mecha-
nisms, which produce dynamic results.
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Distances

Porto Alegre: 150 kilometers

Caxias do Sul: 159 kilometers

Santa Maria: 142 kilometers

Porto de Rio Grande: 342 kilometers

Capão da Canoa: 276 kilometers

Flight time from Santa Cruz to Porto Alegre: 55 minutes

Dry port

What has been gaining momentum 
is the debate by public and private 
initiative about the possibility to create 
a new customs clearance center, 
which could expand even further the 
benefits for those who choose Santa 
Cruz do Sul to invest: the dry port.

This initiative could speed up and 
make cheaper the import and export 
processes for those who operate 
companies in the municipality and in 
the region, besides turning it into 
a “customs clearance center”, 
thus avoiding the need to go through 
long bureaucratic steps 
in Rio Grande do Sul.

With its implementation, even 
traditional sectors, like the distribution 
of medical supplies and perfumeries 
could take advantage of it, especially 
in the area of cosmetics, which, day 
after day, present innovations.

11



No ano em que completa 147 anos de história, Santa 
Cruz do Sul recebe um presente especial: a conclusão 
de duas obras muito aguardadas, consideradas um 
marco em mobilidade urbana. A primeira delas, inau-
gurada em abril, após dois anos de construção, é uma 
resposta a uma demanda antiga da população, de 
empresários e comerciantes de uma das áreas mais 
populosas do município, e que cresce ano a ano. 

O viaduto Edmundo Hoppe, no Bairro Arroio Grande, 
conta com 264,83 metros de extensão e está locali-
zado no entroncamento das avenidas Deputado Eu-

clydes Nicolau Kliemann e Presidente Castelo Branco. 
Um dos principais acessos ao Distrito Industrial e de 
ligação entre o Centro e a Zona Sul, o trecho tradicio-
nalmente apresentava grandes congestionamentos e 
lentidão, especialmente nos horários de pico. 

Além dele, outro marco histórico foi a conclusão do 
primeiro trecho da duplicação da RSC-287, num total 
de quatro quilômetros. No perímetro entre o entron-
camento com a BR-471 e o trevo de acesso ao Bairro 
Jardim Europa, a nova paisagem chama a atenção de 
quem chega a Santa Cruz do Sul. A obra não só marca 

As vias para
    construir ofuturoNovas obras de engenharia 
proporcionam mais fluidez no 
trânsito e mais segurança aos 
usuários no trecho em que uma 
das mais importantes rodovias 
do Estado cruza pelo perímetro 
urbano de Santa Cruz do Sul

12



uma nova 
era para moradores 

e visitantes como representa um 
incremento de mobilidade para o Vale do 

Rio Pardo e para todo o Estado.
Além de proporcionar mais fluidez no trânsito, as in-

tervenções prometem ampliar a segurança na rodo-
via. A cerimônia que marcou a inauguração, realizada 
no início de setembro, contou com a participação do 
governador Eduardo Leite e de outras autoridades es-
taduais e regionais. Além da pista duplicada na RSC-
287, foram construídas vias marginais, uma passarela, 
duas interseções e três viadutos, cujos trabalhos foram 
executados pela concessionária Rota de Santa Maria, 
por meio de contrato firmado em 2021.

A entrega dos primeiros trechos duplicados é con-
siderada um marco na modernização e na resiliência 

da infraestrutura viária gaúcha. A RSC-287 é apontada 
como um dos principais corredores logísticos do Esta-
do, ligando a região Central ao leste do Rio Grande do 
Sul. Com os trechos liberados, a expectativa é de mais 
fluidez no trânsito, especialmente para trabalhadores, 
estudantes, produtores rurais e caminhoneiros que 
transportam a produção agrícola e industrial.

Enquanto isso, outros projetos prometem ser aliados 
ao desenvolvimento urbano e rural. A Prefeitura planeja, 
por exemplo, retomar a duplicação da BR-471. Um novo 
projeto de continuidade da obra foi encomendado 
após o original ser considerado irregular pelo Departa-
mento Nacional de Infraestrutura de Transportes (Dnit). 
A expectativa é de que as intervenções recomecem 
em 2026. Ao mesmo tempo, a usina de asfalto munici-
pal está sendo recuperada, o que deve ser sinônimo de 
maior autonomia nas obras de pavimentação.
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In the year Santa Cruz do Sul completes its 147-year 
history, the city receives a special gift: the conclusion 
of two much awaited projects, viewed as a milestone 
in urban mobility. The first of them, inaugurated in April, 
after two years in construction, is a response to an old 
demand by the population, entrepreneurs and shop-
keepers in the most populated areas of the municipal-

ity that grow year after year. 
The Edmundo Hoppe Flyover, in the Arroio grande 

District, is 264.83 meters long and is located in the 
intersection of avenues Deputy Euclides Nicolau 
Kliemann and President Castelo Branco. One of the 
main accesses to the Industrial District and the con-
nection between the Center and South Zones, tra-

New engineering projects provide smoother traffic flow and greater 
safety for users along the stretch where one of the state’s most 

important highways crosses the urban perimeter of Santa Cruz do Sul

Roads to buildfuturethe future
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ditionally the stretch caused traffic jams and slow-
moving traffic, especially at peak hours. 

In addition to it, another historical milestone is the 
conclusion of the first stretch of the duplication of the 
RSC-287 road, now reaching four kilometers. In the 
stretch between the intersection with the BR-471 and 
the accessway intersection to the District of Jardim Eu-
ropa, the new landscape is a real attraction for those 
who come to Santa Cruz do Sul. This project does not 
only represent a new era for both city dwellers and visi-
tors, but represents a step forward in mobility for the Rio 
Pardo Valley region and for the State.

Besides representing traffic flowability, the interven-
tions are intended to expand road safety. The ceremony 
that marked the inauguration, held in early September, 
was attended by the state governor Eduardo Leite and 
other state and regional authorities. Besides the dual 
carriageway along the RSC-287, side roads were also 
implemented in addition to a catwalk, two intersections 
and three flyovers were concluded, and the work was 
carried out by a concessionary known as Rota de Santa 
Maria, through a contract signed in 2021.

The delivery of the duplicated stretches is viewed 
as a mark of modernization and resilience of our 
roadway infrastructure in Rio Grande do Sul. The RSC-
287 is seen as one of the most modern logistic corri-
dors in the State, connecting the Central Region to the 
eastern region in Rio Grande do Sul. With the stretches 
now liberated, the expectation is for traffic flowability 
to improve, especially for workers, students, farmers 
and truck drivers who transport our agricultural and 
industrial products.

Meanwhile, other projects are intended to be allies 
of urban and rural development. The municipal ad-
ministration is planning, for example, to resume the 
duplication works of the BR-471 road. A new project 
focused on the continuity of the work was commis-
sioned after the original project was deemed irregular 
by the National Infrastructure and Transport Depart-
ment (Dnit). The expectation is for the interventions 
to begin in 2026. At the same time, the municipal as-
phalt plant is going through a recovery process, which 
seems to be a synonym for increased autonomy in 
terms of road paving works.
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A cadeia produtiva do tabaco é 
um dos diferenciais santa-cruzenses. 
E, quando se fala desta forma abran-
gente, não é apenas figura de lingua-
gem. O município é destaque em pro-
dução, com 2.949 famílias plantando 
na safra 2024/25, e na indústria da 
transformação, tanto da folha quanto 
de industrializados, como o cigarro. 

Os números, além da questão cul-
tural evidenciada há décadas, impres-
sionam. É este produto agrícola que faz 
com que Santa Cruz esteja em 2º lugar 
no ranking estadual de exportação. E, a 
partir dos embarques para outros paí-
ses, constitui uma importante fonte de 
arrecadação para os cofres públicos. 
Representa cerca de 70%. 

Tamanha é a relevância do setor, 
que consegue manter, dentro da sa-
zonalidade tradicional, a empregabi-

lidade e garante a permanência do 
município entre os que mais geram 
contratos formais no Rio Grande do Sul. 

De janeiro até o início do segun-
do semestre, costuma ser percebido 
um grande movimento de contrata-
ções dos chamados safristas. É um 
emprego temporário, mas com forte 
contribuição nos indicadores de em-
pregabilidade locais, a ponto de ter 
concluído os anos mais recentes com 
uma sequência de saldos positivos. 

O setor vive a expectativa da regu-
lamentação e da autorização dos dis-
positivos eletrônicos de fumar (DEFs) 
por parte da Agência Nacional de Vigi-
lância Sanitária (Anvisa). Esta medida 
poderia representar a ampliação das 
indústrias para a produção e o conse-
quente aumento de oportunidades de 
trabalho e de retorno em impostos. 

Virou
umaexpertise

O tabaco 
representa 

cerca de 70% 
da arrecadação 

de Santa Cruz 
do Sul, com 

envolvimento 
de quase 3 mil 

famílias somente 
na lavoura, além 

de colocar o 
município no topo 

da geração de 
empregos e na 

exportação
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Grande safra
A safra 2024/25 foi expressiva em números para a cadeia produtiva do tabaco. 

Somente o Rio Grande do Sul teve crescimento de 37,9% na produção, chegando a 
303.393 toneladas, retiradas em 131.789 hectares cultivados. 

Em Santa Cruz do Sul, a área destinada a essa cultura é de 5.305 hectares, ten-
do somado 12,6 mil toneladas. Todos esses números e a representatividade tanto 
no campo quanto na indústria da transformação fazem como que o município seja 
sede de duas das importantes entidades do setor: a Associação dos Fumicultores 
do Brasil (Afubra) e o Sindicato Interestadual da Indústria do Tabaco (SindiTabaco). 
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Tobacco farming represents 
approximately 70% of the taxes 
collected in Santa Cruz do Sul,
With the involvement of almost three 
thousand families at field level, besides 
positioning the municipality as a top 
generator of jobs and relevant exporter

expertiseIt turned intoIt turned intoexpertise
The tobacco supply chain represents a distinguish-

ing factor in Santa Cruz. When this is expressed in such 
a comprehensive manner it is not a figure of speech. 
The municipality stands out in production, with 2,949 
small-scale farmers involved in the 2024/25 growing 
season, and at the transformation industry level, both 
in raw material and products, like cigarettes.

The numbers, in addition to the decades-long 
cultural question, are impressive. It is this crop that 
makes Santa Cruz rank 2nd in state exports. And, as it 
sells to other countries, it represents a relevant source 
of income for the public coffers. In fact, it accounts for 
approximately 70%.

Such a great relevance of the sector, which man-
ages to keep, within its traditional seasonal status, 
jobs and the city’s position as one of the municipali-
ties that generate the biggest number of formal con-
tracts in Rio Grande do Sul.

From January to the beginning of the second half 
of the year a big number of seasonal workers were 
hired. It is a temporary job, but it does not affect the 
indicators of the status of local employment posi-
tions, to the point that every year comes to a close 
with a positive balance.

The sector is going through the perspective of a 
regulation and authorization of the electronic smok-
ing devices (E-cigarettes) by the Brazilian Health 
Regulatory Agency (Anvisa). This measure could rep-
resent the expansion of the industries for their pro-
duction and consequent increase in job opportunities 
and big tax collections.
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Bumper crop
The 2024/2025 tobacco crop was 

expressive in numbers for the supply 
chain. In Rio Grande do Sul it soared 
37.9% in production, reaching the 
considerable amount of 303,393 met-
ric tons, from an area of 131,789 hect-
ares devoted to the crop.

In Santa Cruz do Sul the area 
dedicated to the crop reached 5,305 
hectares, resulting into a crop of 
12.6 thousand tons. These numbers 
and their representativeness both 
at field level and industrial trans-
formation are responsible for the 
municipality to be home to two im-
portant entities of the sector: the To-
bacco Growers Association of Brazil 
(Afubra) and the Interstate Tobacco 
Industry Union (SindiTabaco).  
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O comércio santa-cruzense tem uma série de fa-
tores como destaque. Alguns deles o credenciam a 
ampliar ainda mais sua participação no mercado e 
conseguir melhores resultados. É o caso do senso de 
oportunidade com o fomento à atração de visitan-
tes dos mais variados eventos. 

Todos os anos, há uma programação intensa de 
atividades que atraem turistas e empreendedores 
com capacidade de compra. Oktoberfest, Encontro 
de Artes e Tradições Gaúchas (Enart), Festa Campei-
ra do Rio Grande do Sul (Fecars), provas de velocida-
de no Autódromo Internacional de Santa Cruz do Sul, 
Procissão das Criaturas, eventos religiosos e empre-
sariais são alguns dos motivadores para ampliar a 
possibilidade de clientes e conquistar mais vendas. 

O comércio é o terceiro setor 
na contratação de empregos 

formais no município e busca a 
modernização, com adaptações 

às novas tecnologias e 
crescimento da qualificação, 

além de colher o fato positivo da 
atração de público pelos eventos

Senso deoportunidade
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As empresas do setor garantem a terceira posi-

ção em número de contratações formais no municí-
pio, superando as 10 mil vagas, conforme o Cadastro 
Geral de Empregados e Desempregados (Caged). 
Também têm destaque no Mapa das Empresas, li-
derando com a quantidade de unidades do comér-
cio varejista de vestuário. São empreendimentos 
atentos à movimentação regional e que percebem 
a característica como polo comercial do Vale do Rio 
Pardo, projetando a imagem do município.

Além disso, mesmo que ainda em índices eleva-
dos, a inadimplência dos santa-cruzenses está abai-
xo do que é verificado nos indicadores do Estado e do 
Brasil. É resultado de um trabalho constante de bus-
ca da regularização e do perfil do cliente local. 

Qualificação permanente
A mão de obra é uma das atenções do setor 

comercial no município. Entidades representa-
tivas e o poder público têm proporcionado ini-
ciativas para a qualificação, inclusive em nível 
superior, das equipes – em alguns casos, gra-
tuitamente. Por meio dessas ações, incentivam 
o desenvolvimento profissional e melhoram os 
resultados pessoais do trabalhador e o coletivo 
das empresas. 

A busca pela adaptação tecnológica tam-
bém é uma constante percebida no comércio 
local. As empresas dão a devida atenção à loja 
física, que tem destaque evidenciado na Rua 
Marechal Floriano – a principal via para o setor 
–, mas não deixam de focar na utilização de fer-
ramentas que viabilizam vendas, como as ne-
gociações por Instagram e WhatsApp, chegan-
do ao fechamento da venda ou encaminhando 
para a conclusão no estabelecimento.
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Commerce and the third sector relative the question of formal 
jobs in the municipality are searching for modernization, with 
adaptation to new technologies and improved qualification, 

besides taking advantage of the positive circumstances exerted 
by the attraction of the public to events

Commerce in Santa Cruz do Sul presents a series 
of factors that stand out. Some of them provide it with 
the credential to expand its share in the market and 
therefore reap better results. It is the case of sense of 
opportunity which fosters the attraction of visitors to 
a variety of events.

Year after year, there is an intense program of 
activities that attract tourists and entrepreneurs 
with a big buying power. Oktoberfest, Gaucho Tra-
ditions Congress (Enart), Rio Grande do Sul Country 
Party (Fecars), speed competitions in the Interna-
tional Racetrack of Santa Cruz do Sul, Procession of 
the Creatures, religious events and entrepreneurial 
meetings, are just some of the motivators intended to 

expand the number of clients and boost sales.
The companies of the sector rank third in the number 

of formal jobs in the municipality, exceeding 10 thou-
sand job vacancies, according to the General Register 
of Employed and Unemployed People (Caged). What 
also is of note is the Company Map, attesting that the 
city has the biggest number of retail apparel  stores. 
These enterprises constantly pay heed to the region-
al needs and live up to their professional standing as 
commercial hub in Vale do Rio Pardo.

Furthermore, though still high, the default rate in 
Santa Cruz do Sul remains below the average of the 
Brazilian States. It is the result of constant work towards 
the regulation of the profile of the local clients.

Sense of

Opportunity
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Continuous professional development
Labor is one of the concerns of the business sector in the municipality. Representative entities and the go-

vernment have provided initiatives focused on the qualification, even at higher education level, of the teams 
– in some cases, free of charge. The initiatives are aimed at encouraging the professional qualification of the 
workers, thus improving the personal results and the collective results of the companies.

The search for technological adaptation is always present in the local retail stores. The companies pay 
great heed to physical stores, whose prominence is evident along the main street – Marechal Floriano – a 
major center of the sector, but they do not neglect any tools that make sales viable, like negotiations through 
Instagram and WhatsApp, closing deals or suggesting the conclusion at the physical store.
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O ranking de Competitividade dos Municípios de 
2025 apontou um avanço de Santa Cruz do Sul no Rio 
Grande do sul. O município subiu uma posição e, ago-
ra, está em quinto lugar entre os gaúchos. Esse de-
sempenho atrai a atenção de quem quer empreen-
der, em especial aqueles que se propõem a desafios 
em que a inovação é fundamental. 

Mas para essas novas empresas, que trazem ideias 
de produtos e serviços capazes de serem escalona-
dos, sendo de interesse de negociação nos moldes B2B, 
em que se fornece para empresas, ou B2C, que aten-
de o consumidor amplo, é fundamental um ambiente 

Cidade tem dois parques 
científicos e tecnológicos estão 

disponíveis para quem tem 
ideias inovadoras e se propõe a 

empreender de forma disruptiva, 
com capacidade de escalonar 

de forma diferenciada

de inovaçãoCentro
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adequado em que a quebra de paradigmas seja re-
gra. Os parques tecnológicos são esses espaços. 

Santa Cruz do Sul conta com duas estruturas bem 
estabilizadas, mobilizando as diferentes hélices da 
inovação. Um destes exemplos é o Gauten Parque 
de Inovação e Tecnologia. A estrutura, no Distrito In-
dustrial, foi criada pela Prefeitura e está consolidada. 
Comporta 27 empresas em uma área construída de 2 
mil metros quadrados. 

Tem sido sede, em seus auditórios, de eventos 
voltados à apresentação de novos produtos, ser-
viços e capacitação. Além disso, realiza o Gauten 

Summit, um evento que fomenta a diversidade de 
segmentos e com painéis, debates e possibilidade 
de network. Iniciativas de sucesso dos empreende-
dores instalados no local já têm conquistado impor-
tantes prêmios pelo mundo. 

O Berçário Industrial é outro mecanismo que dis-
ponibiliza salas para incubar empresas, preferencial-
mente do ramo industrial, com orientação para que 
cresçam e se desenvolvam. Elas podem permanecer 
por até quatro anos no local. Há exemplos de quem co-
meçou suas atividades nesse espaço e, atualmente, 
busca a ampliação de mercado até para exportação. 

Na outra hélice da inovação, a academia, a Universidade 
de Santa Cruz do Sul tem tido muito sucesso com o Parque 
Científico e Tecnológico Regional, o TecnoUnisc. Proporciona 
a sinergia entre a instituição, empresas, poder público e so-
ciedade civil, com a realização de projetos de pesquisa para 
gerar novos produtos, processos e serviços. São dezenas de 
empresas parceiras no ecossistema, criando oportunidades 
para as instaladas na Incubadora Tecnológica, que incenti-
va o desenvolvimento das startups. 

TecnoUnisc
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The Competitiveness Ranking of the Municipalities 
in 2025 points to strides made by Santa Cruz do Sul, 
in Rio Grande do Sul. The municipality moved up to 
a higher level and, now, ranks fifth among the mu-
nicipalities in Rio Grande do Sul. This position attracts 
the attention of those who want to start an enterprise, 
especially those who like to embrace challenges in 
which innovation is paramount to succeed.

For these new companies, which cherish ideas of 
products and services that are expected to succeed, 

At least two scientific and 
technological parks are 
available for those who have 
innovative ideas and are willing 
to start in a disruptive manner, 
with the capacity to progress in 
a unique manner

centerInnovation
and fit into the category of business-to-business 
(B2B) negotiations, supplying the companies, or B2B, 
which meets all consumers, a proper atmosphere is 
paramount in which breaking paradigms is the rule. 
The technological parks are these spaces.

Santa Cruz do Sul relies on well stabilized struc-
tures, moving the different propellers of innovation. 
The structure, in the Industrial District, was created by 
the municipality and has consolidated. It comprises 
27 companies in a area of two thousand square me-
ters under roof.

Its audience halls are specific spaces for events fo-
cused on the presentation of new products, services 
and capacity building initiatives. Furthermore, it holds 
the Gauten Summit, an event that fosters the diver-
sity of segments, and with debates and networking 
possibilities. Examples of success of entrepreneurs 
established in the in the location have been earning 
awards all over the world.

The Industrial Nursery is just another mechanism 
which provides rooms known as business incubators, 
preferably industrial companies, where they are giv-
en guidance for growth and development. They can 
stay in the specific location for up to four years. There 
are examples of activities that started in this specific 
space and, nowadays, are expanding their activities, 
including shipments abroad.
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TecnoUnisc
In the other innovation propeller, 

the academy, the University of Santa 
Cruz do Sul has been very success-
ful with its Regional Scientific and 
Technological Park – TecnoUnisc. It 
provides synergy between the insti-
tution, companies, government and 
civil society, with research projects 
focused on the generation of new 

products, processes and services. 
There are tens of partner com-

panies in the ecosystem, cre-
ating opportunities for the 

fledgling companies in the 
Technological Incubator, 

which encourages 
the development 

of startups.

Por onde passamos,
levamos com orgulho, o
nome da nossa cidade!
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Uma das principais pautas relacionadas à paisa-
gem urbana, as atualizações sobre o novo Plano Di-
retor entraram em pauta, novamente, em 2025. Por 
meio da iniciativa, engenheiros, arquitetos, entidades 
ligadas à construção civil, empresários, empreende-
dores, vereadores, secretários municipais e interes-
sados no tema têm a oportunidade de dialogar so-
bre o documento. 

É uma forma de garantir que diferentes olhares, ex-
periências e propostas possam compor o debate so-
bre o crescimento e o desenvolvimento de Santa Cruz 

Plano Diretor é revisto com o 
propósito de permitir que a cidade 
cresça de forma ordenada, justa e 
sustentável, respeitando o que já 
foi construído e planejando com 
responsabilidade o que está por vir

Pensar no agora para
do Sul. As sugestões sobre aplicabilidade dos zonea-
mentos, possibilidade de aprovação de projetos espe-
ciais, revisão de índices construtivos, extração mineral, 
estacionamento e manobra de veículos, parcelamen-
to do solo, esgotamento sanitário, manejo e drenagem 
pluvial são apenas alguns dos pontos abordados.

O principal propósito é permitir que a cidade cres-
ça de forma ordenada, justa e sustentável, respei-
tando o que já foi construído ao longo dos mais de 
175 anos de história e planejando com responsabili-
dade o que está por vir. A ideia é garantir que o Plano 
Diretor seja, de fato, um reflexo do que Santa Cruz do 
Sul é e do que se deseja sobre seu futuro.

Enquanto as reflexões seguem, novos investimen-
tos são realizados. Um dos que se destaca, e beneficia 
boa parte da população, as obras de remodelação da 
principal rua da cidade, a Marechal Floriano, prosse-
guem. A partir da conclusão das intervenções, realiza-
das em trechos, empresários, moradores e visitantes 
são convidados a usufruir de um novo ambiente ainda 
mais próspero, trazendo diferentes oportunidades.
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PLANOS ARROJADOS
Em outras áreas da cidade, discussões sobre 

uma possível mudança de local para o Aeropor-
to Luiz Beck da Silva, hoje em Linha Santa Cruz, 
começam a movimentar lideranças locais. Ao 
mesmo tempo, a implementação de Porto Seco 
também ressurge nas rodas de debates. A ini-
ciativa, que pode impulsionar o setor de expor-
tação na região dos Vales e na área Central do 
Estado, é reconhecida como estratégica por 
muitas lideranças políticas e empresariais.

Entre planos e projetos já consolidados, des-
taca-se também a finalização do Centro Ad-
ministrativo II, que deve começar a operar em 
2026. Para os próximos anos, no entanto, mais 
ações são planejadas pela Administração Pú-
blica, como a implementação do Vale Cerve-
jeiro; melhorias em pontos turísticos, como Par-
que de Eventos, Lago Prefeito Telmo Kirst (Lago 
Dourado), Parque da Cruz, Parque da Gruta 
e Parque da Oktoberfest; criação de Concha 
Acústica e Teatro Municipal; ações de manu-
tenção no Cinturão Verde; entre muitas outras.

colher depois
U

R
B

A
N

ID
A

D
E 

 U
rb

an
ity

In
or

 J
. A

ss
m

an
n

29



The Master Plan is revised with the purpose of allowing the city to grow 
in an orderly, fair and sustainable manner, respecting what has already 

been built and responsibly planning what is to come

laterachieving

One of the main topics related 
to the urban scenario, an upgrade 
to the new Master Plan was again 
included on the agenda, in 2025. 
Through this initiative, engineers, 
architects, entities linked with the 
civil construction sector, entre-
preneurs, enterprising companies, 
city councilors, municipal secre-
taries and interested parties have 
the opportunity to debate on the 
document. 

A manner to ensure that differ-
ent looks, experiences and propos-
als are included in the debate on 
the growth and development of 

Santa Cruz do Sul. The suggestions 
regarding the applicability of the 
zoning projects, chances for the ap-
proval of special projects, revision of 
constructive rates, mineral extrac-
tion, parking lots and vehicles, soil 
distribution, sewage systems, rain-
water management and drainage 
are some of the topics addressed.

The main purpose is to allow the 
city to grow in an orderly, just and 
sustainable manner, respecting 
what has already been construct-
ed over of more than 175 years of 
history, and responsibly planning 
the future.  The idea is to make sure 

the Master Plan is, in fact, a reflec-
tion of Santa Cruz do Sul and of 
what the city wishes for the future.

While the reflections continue, 
new Investments are carried out. 
One that stands out, and benefits 
a huge part of the population, the 
refurbishment of the main street, 
Marechal Floriano, is in progress. 
As soon as the interventions are 
concluded, carried out in specific 
stretches, entrepreneurs, city dwell-
ers and visitors are invited to cher-
ish the new environment, still more 
prosperous, leading to different op-
portunities.

Thinking     now, 
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AMBITIOUS PLANS

In other areas in the city, discussions about the chances to move our Luiz Beck da Silva Airport, 
now in Linha Santa Cruz, to another location, are beginning to involve local leaderships. At the 
same time, the implementation of the Dry Port is an issue that is emerging in rounds of debates. 
The initiative, which could drive the export sector in the Valley regions and in the Central Part of 
the State, is acknowledged as strategic by both political and entrepreneurial leaderships.

Among consolidated plans and projects, the conclusion of the Administrative Center II 
stands out, which should start operating in 2026. For the next years, however, more ac-
tions are in the pipeline of our Public Administration organ, like the implementation of 
the Beer Brewing Valley; improvements to tourist sites like the Events Park, Lake Mayor 
Telmo Kirst (Golden Pond), Grotto Park and Oktoberfest Park; creation of the 
acoustic shell and Municipal Theater; maintenance initia- tives in the Green Belt; 
just to mention a few initiatives.
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Basta circular pelos bairros de Santa Cruz do Sul 
para confirmar um movimento perceptível nos últi-
mos anos: o constante crescimento da construção ci-
vil. Seja no número de edificações ou na abertura de 
novos loteamentos, o município cresce e se consolida 
como um dos mais prósperos do Vale do Rio Pardo e, 
até mesmo, do Estado.

Considerando os números do ano anterior, percebe-
-se, em 2025, um equilíbrio relacionado a aprovações 
de projetos e licenças concedidas. De janeiro a agosto, 
por exemplo, foram liberados 339 processos pela Pre-
feitura. Já ao longo de todo o 2024 foram 688. Do mon-
tante, 67 são construções multifamiliares, ou seja, que 
podem ser prédios de apartamentos ou conjuntos de 
casas geminadas, abrigando várias moradias em um 

Um setor em constantemovimento
Em novas edificações ou na 

abertura de novos loteamentos, 
o município cresce e se consolida 

como um dos mais prósperos 
do Vale do Rio Pardo 

e, até mesmo, do Estado
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mesmo terre-
no, lote ou empreendi-

mento; 43 novos prédios na área 
comercial; e 15 industriais.

Os números comprovam o que se vê na paisa-
gem. No setor de imóveis, o cenário também se mos-
tra favorável a investidores. A procura por locação de 
imóveis tem se destacado. Com o desenvolvimento 
do município, e as oportunidades de trabalho, muitos 
moradores de outras localidades optam por fixar raí-
zes em solo santa-cruzense. Além disso, as instituições 
de ensino, a exemplo da Universidade de Santa Cruz 
do Sul (Unisc), ajudam a movimentar o mercado. 

O protagonismo é tão evidente que, hoje, Santa 
Cruz conta com um evento exclusivo para abordar di-
ferentes aspectos relacionados à construção civil. Na 
Construarte, promovida pela Associação de Entidades 
Empresariais (Assemp) e pelo Município, que chegou 
à décima edição em 2025, e se consolida como refe-
rência em construção civil, arquitetura, decoração e 
negócios imobiliários na região, é possível aproveitar 

grandes oportunidades, estabelecer conexões e até 
mesmo fechar contratos.

Isso faz com que o metro quadrado figure entre os 
mais valorizados do Estado, atrás somente de Porto 
Alegre, Caxias do Sul e Canoas. Conforme especia-
listas, existem peculiaridades no mercado imobiliário 
santa-cruzense que possibilitam variações nos custos. 
A região central, por exemplo, tem preço maior, supe-
rando os R$ 8 mil. Para determinar os diferenciais de 
cada uma, são levadas em consideração questões 
como a localização e os atrativos. Os condomínios fe-
chados, referência de moradias de alto padrão, tam-
bém fazem com que a média local seja elevada.
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A constantly

You only have to walk around the districts of Santa 
Cruz do Sul to confirm a perceptible movement over 
the past years: the constant growth of civil construc-
tion. Whether in the number of new buildings or new 
subdivisions, the municipality makes strides and con-
solidates itself as one of the most prosperous in the 
River Pardo Valley region, and even, in the State.

Considering the numbers of the previous year, it is 
perceived that, in 2025, there is a balance related to 
the approval of new projects and approved licens-
ing procedures. From January to August, for example, 
339 new projects were liberated by the municipal ad-

ministration. On the other hand, over 2024, 688 proj-
ects were liberated. Of this total, 67 are multi-family 
constructions, that is to say, they could be apartment 
buildings or groups of semi-detached houses, sev-
eral residential buildings in one building lot, private 
lot or some other enterprise; 43 new buildings in the 
business area; and 15 industries. 

The numbers attest to what is before our eyes. In the 
real estate sector, the scenario looks also favorable 
to investors. The search for property leasing is also 
of note. As the municipality grows, job opportunities 
soar, many people from other localities opt for living 
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With new buildings or the opening of new subdivisions, the municipality 
is growing and consolidating itself as one of the most prosperous 

in the Rio Pardo Valley and even in the state

in Santa Cruz do Sul. Furthermore, learning institu-
tions, like the University of Santa Cruz do Sul (Unisc), 
also drive the market. The protagonism is so evident 
that, now, Santa Cruz relies on an exclusive event to 
address different aspects related to civil construction. 
At the Construarte Event, promoted by the Associa-
tion of Entrepreneurial Entities and by the Municipal 
Administration, which reached its 10th edition in 2025, 
and is a reference in civil construction, architecture, 
decoration and real estate businesses in the region, it 
is possible to take advantage of opportunities, create 
connections and even close business deals.

This is responsible for the square meter in the town 
to reach one of the highest values in the State, com-
ing only after Porto Alegre, Caxias do Sul and Canoas. 
According to specialists, there are peculiarities in the 
real estate market in Santa Cruz do Sul, which make 
cost variations possible. The central region, for exam-
ple, has the highest prices, in excess of R$ 8 thousand 
per square meter. In order to specify the differentials 
of each different section, questions like attraction and 
location are taken into consideration. Gated commu-
nities, reference in high standard dwelling places, are 
also responsible for the high average local prices. 
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No decorrer das décadas, o desenvolvimento pas-
sou a ser notório em diferentes áreas. Hoje, Santa Cruz 
do Sul é considerada referência em Saúde na região 
da 13ª e da 8ª Coordenadorias Regionais da Saúde. Em 
seu território estão localizadas instituições renomadas, 
como o Hospital Santa Cruz (HSC) e o Hospital Ana Nery 
(HAN). No mês do 147º aniversário do município, aliás, 
diferentes ações movimentaram as casas de saúde.

No HSC, ocorreu a inauguração do angiógrafo, ad-
quirido com investimento de R$ 3,9 milhões do Pro-
grama Avançar Mais na Saúde, cujo ato contou com 
a presença do governador do Estado, Eduardo Leite. A 
ação possibilitou a retomada dos exames cardíacos 
no local, proporcionando mais qualidade e agilida-
de nos atendimentos. O equipamento ainda repre-
sentou melhora na precisão de procedimentos, au-
mento na capacidade de atendimento e redução no 
tempo de recuperação dos pacientes de Santa Cruz 
do Sul e de 25 municípios da região. 

Já na HAN, o período marcou as festividades dos 

Com estrutura diferenciada 
na área da saúde, Santa Cruz 

sedia hospitais que são centros 
de referência em diversas 

especialidades, e vivencia a 
expectativa da concretização 

do Centro Integrado de 
Bem-Estar e Saúde (Cibs)

Sempre em busca

In
or

 J
. A

ss
m

an
n

Ro
dr

ig
o 

As
sm

an
n

36



saúde



 

He
al

th

do melhor
seus 70 anos. Atualmente, a instituição está consolida-
da como um centro de referência em oncologia para 
as regiões do Vale do Rio Pardo, Centro-Serra e algu-
mas cidades da região Metropolitana e Carbonífera. 
Sua equipe presta serviços essenciais a 49 municípios, 
sendo um ponto de apoio e de confiança para milha-
res de pacientes e familiares. 

Ao mesmo tempo, a modernização de seu ace-
lerador linear de radioterapia permitirá a realização 
de procedimentos de alta complexidade, como ra-
diocirurgia e radioterapia estereotáxica. Com isso, o 
hospital também poderá se tornar referência nessas 
terapias, ampliando o acesso de pacientes da região 
central, sul e sudoeste do Estado, alinhando-se aos 
principais hospitais do País.

Enquanto isso, outros investimentos na área da 
Saúde têm animado os moradores. Ainda no segun-
do semestre deste ano, a Prefeitura planeja a entrega 
de duas novas unidades de saúde, sendo uma delas 
no Bairro Aliança e outra no Bairro Bom Jesus. As no-

vidades integram uma série de ações para melhorar 
o atendimento na rede pública, que  conta, hoje, com 
mais de 50 unidades.

Ao mesmo tempo, a expectativa segue alta para 
a concretização do Centro Integrado de Bem-Estar 
e Saúde (Cibs). Prevista para ser instalado em dois 
anos, a estrutura pode entrar em funcionamento já 
no início de 2026. Apesar da projeção otimista, o pro-
cesso de implantação do novo espaço ainda possui 
etapas a concluir. No momento, a Prefeitura busca 
um local para o funcionamento, além de parcerias e 
equipes técnicas. 

O Cibs é projetado como um lugar que reuniria o 
acesso a consultas, exames, laboratório e à Farmácia 
Municipal, além de concentrar áreas administrativas. A 
ideia é que o primeiro atendimento à população siga 
acontecendo nas Unidades Básicas de Saúde (UBS) e 
Estratégias de Saúde da Família (ESFs). Dessa forma, 
os pacientes serão encaminhados às respectivas es-
pecialidades, concentradas no novo centro integrado.
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Over the decades, development has become no-
torious in different areas. Now Santa Cruz do Sul is 
viewed as a reference in Healthcare Services in the 
13rd and 8th Regional Health Coordination Offices. 
Their territory comprises two renowned healthcare 
institutions: Hospital Santa Cruz (HSC) and Hospital 
Ana Nery (HAN). In the month the municipality cel-
ebrates its 147th anniversary, different initiatives were 
conducted in these healthcare institutions.

At the HSC, an angiograph was inaugurated, ac-
quired at a cost of R$ 3.9 million from the Healthcare 
Advancement Program, and the ceremony was attend-
ed by our State Governor, Eduardo Leite. This initiative 
made it possible to resume cardiac tests, thus providing 
high quality and speedy medical care. The equipment 

also represents a step forward in procedural accuracy, 
expanded assistance capacity and reduction of the re-
covery time from any health problem of patients from 
Santa Cruz do Sul and 25 neighboring municipalities. 

At the HAN, the period marked the festivities of the 
70th anniversary. The institution has now been consoli-
dated as an Oncology Reference Center for the River 
Pardo Valley and Central Sierra regions and for some 
cities in the Metropolitan and Coal Production regions. 
The hospital team provides essential services to 49 
municipalities, representing a relief and confidence for 
thousands of patients and Family members. 

At the same time, the modernization of its radio-
therapy linear accelerator makes high complexity 
procedures possible, like radiosurgery and stereo-

Always in search of

the best
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With a unique healthcare structure, Santa Cruz 
is home to hospitals that are reference centers 

in various specialties, and is experiencing 
the expectation of the implementation of the 

Integrated Center for Well-Being and Health (Cibs)

tactic radiotherapy, thus expanding the access of the 
patients coming from the central, south and south-
eastern regions of the State, on a par with the main 
hospitals in the Country.

Meanwhile, other Investments in the healthcare 
area have thrilled the population. In the second half of 
the year, the Municipal Administration is planning to 
inaugurate two new healthcare units, one of them in 
the District of Aliança and the other in the Bom Jesus 
District. The novelties are part of a series of actions in-
tended to improve all public healthcare services, now 
provided by more than 50 centers.

At the same time, there is high expectation for the 
conclusion of the Healthcare and Wellbeing Integrated 
Center (Cibs). Expected to be inaugurated two years 

from now, the structure could start operating in early 
2026. Despite the optimistic projection, the implemen-
tation process of the new center still needs to conclude 
some stages. At the moment, the Municipal Administra-
tion is seeking a specific location for it to operate,  be-
sides partnerships and technical teams. 

The Cibs is projected to be a place where people 
have access to doctor’s appointments, clinical ex-
ams, laboratories and Municipal Pharmacy, besides 
concentrating the administration offices. The idea is 
that the first assistances to the population continue 
taking place in the Basic Healthcare Units (UBS) and 
Family Healthcare Strategies (ESFs). Therefore, all 
patients will be directed to dedicated specialists, in 
the new integrated center. 
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Assim como nas demais áreas, o município tam-
bém é destaque em Educação. Futuros investimentos, 
ampliações de unidades, novos cursos e instituições, 
tanto da área pública quanto da privada, movimen-
tam Santa Cruz do Sul. Enquanto a Prefeitura busca 
terrenos adequados para a construção de escolas, vi-
sando atender à demanda crescente da população, 
como nas localidades de João Alves e Linha Santa 
Cruz, outras frentes celebram a consolidação dos ser-
viços em território santa-cruzense.

Há discussões, por exemplo, da implantação de 
uma escola especial inclusiva, discutida junto ao Mi-
nistério Público (MP) e em conversas com a Associa-
ção Luz Azul. Ao mesmo tempo, o Serviço Social da 
Indústria (Sesi) segue com o projeto de estabelecer 
uma escola de Ensino Médio em Santa Cruz do Sul, 
com capacidade de atendimento de até 360 alunos. 
O projeto, inclusive, foi lançado em 2022, com previ-
são de que as obras tivessem início até 2024, o que 
precisou ser remanejado devido à tragédia climática 

Em diferentes níveis de ensino, 
Santa Cruz do Sul consolida-
se como polo de educação e 

de qualificação, com novos 
empreendimentos e investimentos, 

tanto na área pública 
quanto no setor privado

Ser exemplo é a base
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que assolou o Estado, no período.
Já o Colégio Mauá, com 155 anos de história na rede 

privada, inaugurou, no segundo semestre, o novo pré-
dio do Ensino Médio, com cerca de 4 mil metros qua-
drados de área construída. Integrante da Rede Sinodal 
de Educação, a instituição atua a partir da Educação 
Infantil, com currículo bilíngue até o 6º ano do Ensino 
Fundamental. É a maior escola particular da região e 
uma das mais tradicionais do interior do Rio Grande do 
Sul, oferecendo salas de aula, espaços recreativos, gi-
násios, museu, laboratórios e bibliotecas. No total, são 
2.318 alunos, 182 professores e 188 funcionários.

Outra instituição que inaugurou instalações em 
2025 foi a Faculdade Dom Alberto. A nova estrutura, 
localizada na Rua Assis Brasil, 480, no centro de Santa 
Cruz do Sul, apresenta cerca de 4 mil metros quadra-
dos e abriga s diversos setores, como biblioteca, salas 
de aula, auditórios planejados para seminários, coor-
denadoria e o espaço para atendimento ao aluno.

Em meio às novidades, a Escola de Ensino Médio 

e Técnico Senac Santa Cruz celebrou, neste ano, 20 
anos de atuação no município e sua importância 
para a região. Fundada em 2005, a sede atual, na 
Rua Venâncio Aires, foi inaugurada em 2015. Hoje, a 
instituição atua nas áreas do Comércio, Comunica-
ção, Design, Educação, Gastronomia e Tecnologia da 
Informação, formando mais de 5 mil alunos por ano, 
por meio de cursos EAD e presenciais em diversos ní-
veis, além de ações extensivas.

No setor público, por sua vez, a implementação da 
Escola de Gestão Pública também repercutiu. Por meio 
de termo de colaboração, firmado entre a Prefeitura e 
a Universidade de Santa Cruz do Sul (Unisc), serão pro-
movidos e viabilizados capacitações e treinamentos 
aos servidores municipais, também da região. Instituí-
da pela Lei nº 10.048, de 5 de agosto de 2025, a propos-
ta tem como objetivo não apenas o aperfeiçoamento 
individual dos trabalhadores, mas a otimização do de-
sempenho institucional como um todo, com foco nos 
resultados das ações e políticas públicas.
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Just like in other areas, the municipality is also a 
highlight in Education. Future investments, expanded 
facilities, new courses and institutions, either public or 
private, are in the pipeline in Santa Cruz do Sul. While 
the Municipal Administration is looking for proper school 
building sites, with an eye on the increasing demand of 
the population, localities like João Alves and Linha Santa 
Cruz, other fronts celebrate the consolidation of services 
in the territory of Santa Cruz do Suo.

For example, there are debates about the construc-
tion of a special inclusive school, now being evaluated by 
organs such as the Blue Light Association and the Pub-
lic Prosecution (MP). Meanwhile, the Social Service of In-
dustry (Sesi) is projecting the implementation of a High 
School in Santa Cruz do Sul, with the capacity for up to 

360 students. The project was launched in 2022, with the 
construction scheduled to start in early 2024, but it had 
to be rescheduled due the climate tragedy that hit the 
State of Rio Grande do Sul during this period. 

The Mauá School, with a history of 155 in the private 
education sector, inaugurated its new High School 
Building in the second half of the year, with approxi-
mately four thousand square meters under roof. As a 
member of the Sinodal Education Network, the program 
of the institution starts with Early Childhood Education, 
with a bilingual curriculum up to the sixth grade of El-
ementary School. It is the biggest private school in the 
region and one of the most traditional educational insti-
tutions in the interior of Rio Grande do Sul, offering class-
rooms, recreational facilities, gymnasiums, museum, 

At different levels of education, Santa Cruz 
is consolidating its position as a hub 

for education and training, with new ventures 
and investments in both the public and private sectors

To be an example

everythingis the basis of

Ro
dr

ig
o 

As
sm

an
n

44



laboratories and library. In all, there are 2,318 students, 
182 schoolmasters and 188 employees.

Another institution, which inaugurated its facilities in 
2025, is the Dom Alberto College. The new structure, lo-
cated at 480 Assis Brasil street, in the downtown area of 
Santa Cruz do Sul, comprises approximately 4 thousand 
square meters under roof and is home to several sectors, 
like a library, classrooms, audience halls projected for 
seminars, coordination office and facilities for students.

Amid the novelties, the Technical Santa Cruz Senac 
High School this year celebrated its 20 years in op-
eration in the municipality and its importance for the 
region. Founded in 2005, it is now based in Venâncio 
Aires street, inaugurated in 2015. Now the institution 
acts in the area of Commerce, Communication, De-

sign, Education, Gastronomy and Computer Technol-
ogy, qualifying more than 5 thousand students a year, 
through EAD courses and on-site courses, comprising 
several levels, besides extensive actions.

In the public sector, in turn, the implementation of 
the Public Administration School also made news. 
Through a collaboration agreement between the Mu-
nicipal Administration and the University of Santa Cruz 
do Sul (Unisc), Capacity Building and training sessions 
will be provided to municipal and regional servants. 
Promulgated by Law nº 10.048, of the fifth of August 
2025, the aim of the suggestion is not only to qualify in-
dividual workers, but to maximize the institutional per-
formance as a whole, focused on the results achieved 
by public actions and policies. 

(51) 3711-2144
www.maua.g12.br

colegiomaua

Referência em qualidade, formando pessoas para um futuro melhor.
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Entre as escolas municipais, estaduais e privadas 
de Santa Cruz do Sul, muitas se destacam em diferen-
tes cenários pelo protagonismo de seus estudantes e 
de suas equipes. Um dos exemplos é o desempenho 
no Exame Nacional do Ensino Médio (Enem). Segundo 
dados do Instituto Nacional de Estudos e Pesquisas 
Educacionais Anísio Teixeira (Inep), em 2024, entre as 
mil instituições públicas com as maiores médias, o 
município aparece no ranking com a Escola Estadual 
de Ensino Médio Ernesto Alves de Oliveira, ocupando 
a 738ª posição, com nota geral de 572,93.

Já na rede privada, entre as cinco escolas em 
funcionamento no município, o Colégio Mauá lide-
ra o ranking local, ocupando a primeira colocação. 

Estudantes de educandários 
destacam-se em termos de 
desempenho em exames e 

avaliações nacionais, salientado 
o quanto o ensino é diferenciado 

em Santa Cruz do Sul

Números comprovam a
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ensinoqualidade do
Em segundo lugar está a Escola de Educação Básica 
Educar-se, que figura na 1.096ª colocação nacional, 
com média de 648,32. Em seguida vem o Colégio 
Marista São Luís, na 1.645ª posição (635,92 pontos); 
o Colégio Dom Alberto, na 1.675ª colocação (635,29 
pontos); e o Senac Santa Cruz, que ocupa a 5.109ª 
posição, com nota média de 581,78.

No ensino superior não é diferente. A Universidade 
de Santa Cruz do Sul (Unisc), que hoje conta com 
mais de 60 cursos, entre presenciais, semipresen-
ciais e à distância, figura entre as instituições de 
excelência no Brasil, conforme dados divulgados 
conforme dados do Inep, vinculado ao Ministério 
da Educação (MEC). O reconhecimento baseia-se 

no Índice Geral de Cursos (IGC) referente ao ano de 
2023, que avalia as instituições em uma escala de 1 
a 5. A Unisc, por sua vez, recebeu nota 4.

O levantamento considerou os resultados do Exa-
me Nacional de Desempenho dos Estudantes (Ena-
de), além de outros indicadores como o Conceito 
Preliminar de Curso (CPC) e o Indicador de Diferença 
entre os Desempenhos Observado e Esperado (IDD).

Os cursos avaliados na edição pertencem às áre-
as da saúde e das engenharias. No total, 105 institui-
ções foram analisadas no Rio Grande do Sul, que se 
destacou como o Estado com a maior proporção de 
IES com notas 4 e 5, e Santa Cruz do Sul figurou em 
uma condição de destaque e referência na área.
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Students at public schools excel in their performance 
on national exams and assessments, highlighting 
the uniqueness of teaching in Santa Cruz do Sul

education
Numbers that attes

to the quality of
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Among the municipal, state and private schools in 
Santa Cruz do Sul, many of them excel in different sce-
narios due to the protagonism of their students and 
teams. One of the examples is the performance in the 
National High School Exam (Enem). According to num-
bers furnished by the National Anísio Teixeira Institute 
for Educational Studies and Research (Inep), in 2024, 
among one thousand public institutions with the high-
est averages, the municipality remains in the ranking 
with the Ernesto Alves de Oliveira High School, which 
ranks 738, with a general mark of 572.93.

In the private network, among the five schools in 
the municipality, the Mauá school is the leader in the 
local ranking, occupying the first position. It is followed 
by the EDUCAR-SE Basic Elementary School, which 
ranks as 1,096th, with an average of 648.32. In the se-
quence there is the Marist School Saint louis, in the 
1,645th position (635.92 points); Dom Alberto School, 
in the 675th position (635.29 points); and Senac Santa 
Cruz, which occupies the 5,109th position, with an av-
erage mark of 581.78.

In higher education things are not different. The Uni-
versity of Santa Cruz do Sul (Unisc), which now offers 
more than 60 courses, including on-site courses, blend-
ing learning courses and distance learning courses, is 
numbered among the institutions of excellence in Bra-
zil, according to an evaluation by the Inep, a division of 
the Ministry of Education (MEC). This acknowledgement 
is based on the General Index of courses (IGC) relative 
to 2023, which evaluates the schools on a 1-5 scale. The 
UNISC, in turn, was given mark 4.

The survey took into consideration the results of the 
National Student Performance Exam (Enade), in ad-
dition to other indicators like the Preliminary Course 
Council (CPC) and the difference between the Ob-
served and Desired Performances (IDD).

The course evaluated in the edition belongs to 
healthcare and engineering areas. In all, 105 institutions 
were analyzed in Rio Grande do Sul, which stood out  
with the highest IES proportion with marks 4 and 5.
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Santa Cruz do Sul recebeu em setembro de 2025 
uma nova Estação de Tratamento de Água (ETA), 
considerada uma das mais modernas do Estado. 
A estrutura literalmente dobra a capacidade de 
abastecimento do município e beneficia direta-
mente os 138 mil moradores, representando um in-
vestimento de R$ 52 milhões.

Totalmente automatizada e integrada ao Centro 
de Operações Integradas (COI), a unidade envia da-
dos em tempo real, 24 horas por dia. Por meio dela, é 
possível qualificar o tratamento e garantir maior se-
gurança, tanto no dia a dia quanto em situações de 
maior estresse. Sua operação amplia a capacidade 
de 400 para 800 litros por segundo.

Além disso, a ETA também passa a contar com 
tecnologia avançada no processo de tratamento da 

para   todo o Estado
Exemplo

Nova Estação de Tratamento de 
Água (ETA), considerada uma das 
mais modernas do Estado, dobra 
a capacidade de abastecimento 

do município e beneficia 
diretamente a população
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água, no qual é feita a geração de hipoclorito de sódio 
por meio da eletrólise de sal e água, em vez da utilização 
do cloro gás. Essa tecnologia é mais moderna e oferece 
maior eficiência e confiabilidade no tratamento.

A nova estação terá capacidade de manter o 
abastecimento por até sete horas seguidas apenas 
com seu volume de reserva, mesmo em situações 
extremas, como paradas temporárias na captação 
ou quedas de energia elétrica. 

Outra novidade lançada em 2025, o Aprova Di-
gital, uma plataforma online disponibilizada pela 
Prefeitura, passou a ampliar o leque de serviços dis-
poníveis para os usuários, agilizando ainda mais os 
prazos para atendimento das demandas, represen-
tando muitos benefícios com relação aos trâmites 
de processos digitais. 

Para o pagamento de tributos municipais, no 
Aprova Digital, será executado através de cartão 
de crédito (Aprova Pay), proporcionando ao contri-
buinte mais uma forma de pagar as guias de ar-
recadação municipal e contribuindo para a celeri-
dade de recebimento de taxas. Tal funcionalidade 
permite, inclusive, parcelamento, proporcionando 
ao pagador mais comodidade e agilidade.

O sistema ainda fará a verificação dos docu-
mentos anexados nos processos digitais, mitigando 
a inserção de documentos incorretos; empregará a 
inteligência artificial para identificar o tipo de docu-
mento anexado, extraindo informações disponíveis 
e convertendo-as em texto, como, por exemplo, 
nome, número do CPF e data de nascimento (quan-
do aplicáveis ao documento).
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In the month of its anniversary, Santa Cruz do Sul 
inaugurated a new Water Treatment Plant (ETA), con-
sidered as one of the most modern in the State. The 
structure doubles the water supply capacity of the 
municipality and benefits directly 138 thousand resi-
dents, representing an investment of R$ 52 million.

Totally automated and an integral part of the Inte-
grated Operations Center (COI), the unit sends real-
time data 24 hours a day. It makes it possible to qualify 
the water treatment process and provide greater se-
curity, both in the day-after-day period and high stress 
situations. Once in operation, it will increase the water 
supply capacity from 400 to 800 liters per second.

Furthermore, the ETA will now rely on advanced 
technology in the water treatment process, in which 
sodium hypochlorite is generated through the salt-

for the entire State

Example
The new Water 

Treatment Plant (ETA), 
considered one of 

the most modern in 
the state, doubles the 
municipality’s supply 
capacity and directly 

benefits the population
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water electrolisis process, instead of using chlorine 
gas. This technology is the most updated and is more 
efficient and reliable in the water treatment process.

The new plant will have the capacity to supply wa-
ter for up to seven hours in a row with its reserve vol-
ume, even in extreme situations, like temporary inter-
ruptions of water collection or electric power failures. 

Another novelty in 2025, the Digital Approval, an 
online platform launched by the Municipal Adminis-
tration, expanding the range of services available to 
the users, speeding up even further the deadlines for 
meeting any type of demands, representing an array 
of benefits relative to digital process formalities. 

For the payment of municipal taxes, at the Digital 
Approval, it will be carried out by means of a credit 
card (Payment Approval), providing the taxpay-
ers with one extra manner to pay their tax bills thus 
contributing towards speeding up the tax collection 
process. Such functionality makes it even possible to 
pay the taxes in installments, making this obligation 
more comfortable and speedier.

The system will also check the documents an-
nexed to the digital processes, mitigating the inser-
tion of incorrect documents; artificial intelligence will 
be used for identifying the type of annexed docu-
ment, extracting available information and convert-
ing it into text, like for example, name, CPF number 
and birth date (if applicable to the document). 
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Os comércios varejista e atacadista de alimentos 
têm crescido de forma exponencial nos últimos anos 
no Sul do Brasil. Empresas gaúchas e de Santa Ca-
tarina fazem pesquisas para encontrar os melhores 
locais para investir, aqueles em que há espaço para 
o desenvolvimento das atividades de supermerca-
dos e os mais recentes atacarejos, que misturam as 
características de varejo e atacado, com um perfil 
diferenciado de lojas. 

Santa Cruz do Sul tem respondido de forma posi-
tiva a esses levantamentos que os empreendedores 
fazem antes de investir. Exemplo disso é o significa-
tivo número de novos estabelecimentos instalados 
no município, nos últimos anos. Houve o fechamento 

de uma grande rede, que contava com três bandei-
ras em solo santa-cruzense: Atacadão, Carrefour e 
Nacional. Em contrapartida, instalaram-se o Grupo 
Pereira, com o Fort Atacadista; o Grupo Passarela, 
com o Via Atacadista; e o Supermercado Passare-
la; a rede Comercial Zaffari, com a abertura do Stok 
Center; e a cachoeirense Tischler adquiriu unidades 
e ganhou espaço no setor local. 

Além disso, o município passou a ter uma loja 
com atendimento 24 horas, o Uffa, e mantém os 
tradicionais Miller Supermercados, Rede Vivo, Imec, 
Redefort, Terra Nostra, Comercial Zaffari, Stertz, Du-
pond, entre outros, que se destacam pelo desempe-
nho nos bairros. O Nacional dá lugar à chegada do 

Potencial demercado
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A questão da mão de obra
O município registra, como os demais, a dificul-

dade da mão de obra. Esse problema tem sido en-
frentado de forma direta com a busca pela qualifi-
cação do pessoal. Um dos exemplos é a adesão ao 
programa do governo do Estado, RS Qualificação. 
Somente em 2025 foram criadas 240 vagas em 
cursos de áreas diversas, que atendem às neces-
sidades dos setores que mais empregam. 

Eventualmente, novas oportunidades são 
criadas pelo poder público e pela iniciativa pri-
vada com o intuito de disponibilizar melhores 
profissionais para o mercado de trabalho. Ao 
mesmo tempo, os estabelecimentos no setor 
mercadista, por exemplo, dão demonstração de 
avanços tecnológicos, com mecanismos de self 
service entre as gôndolas e na hora de pagar 
pelas mercadorias. 

Boa parte destes novos investimentos e dos 
já tradicionais reforça o vínculo com a região 
adquirindo a diversidade de produtos da agri-
cultura familiar de Santa Cruz do Sul. São en-
contrados com facilidade itens industrializados 
e aqueles mais artesanais com o selo local de 
produção e de qualidade. 
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yO município tem atraído grandes 
empreendimentos no comércio 
varejista e atadista de alimentos, 
com o ingresso, nos últimos anos, 
de empresas fortes do Rio Grande 
do Sul e de Santa Catarina

Grupo Nicolini, de Bagé, que projeta o crescimento 
na Região Central do Estado. 

A geração de interesse das grandes redes mer-
cadistas gaúchas e catarinenses não se dá por 
acaso. Santa Cruz do Sul tem localização privilegia-
da, em termos logísticos, espaço para a instalação 
de unidades de distribuição e potencial de atração 
de público, haja vista ser um polo comercial regio-
nal. São mais de 456 mil habitantes no Vale do Rio 
Pardo, sendo mais de 138 mil santa-cruzenses. O 
poder aquisitivo é alto e a pluralidade faz com que 
tenha clientes tanto para aqueles que atuam com 
a linha mais popular como para os que trabalham 
com as classes sociais A/B. 
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The municipality has attracted big clothing and food retailers and 
wholesalers over the past years, all of them strong companies 

based in Rio Grande do Sul and Santa Catarina
Food retailers and wholesalers have grown expo-

nentially over the past years in the South of Brazil. Com-
panies based in Rio Grande do Sul and Santa Catarina 
do research with the aim to find the best places for their 
investments, locations where there is room for the de-
velopment of their supermarkets and cash and carry 
shops, where retail and wholesale characteristics are 
incorporated, resulting into a unique shop profile.

Santa Cruz do Sul has responded in a positive man-
ner to the surveys entrepreneurs conduct before in-
vesting. An example is the significant number of new 
businesses that started operating in the municipality 
over the past years. A big business network closed its 
activities, it had run three different types of businesses: 
Wholesale Market, Carrefour and Nacional. Alternative-
ly, Pereira Group, with its Fort Wholesale Market; Pas-
sarela Group, with its Wholesale Via and Supermarket 
Passarela; the Zaffari Commercial Network, with its Stok 
Center; Tischler company, from Cachoeira acquired 
units and started operating in the local sector

Furthermore, the municipality now benefits from 
a shop that operates round the clock, the Uffa, and 
runs the traditional Miller Supermarkets, Rede Vivo, 
Imec, Redefort, Terra Nostra, Comercial Zaffari, Stertz, 
Dupond, among others, which stand out for their per-
formance in the districts. The National Supermarket 
gives rise to a commercial network known as Grupo 
Nicolini, from Bagé, which projects to grow in the Cen-
tral Region of the State.

The interest generated by the big supermarket net-
works in Rio Grande do Sul does not happen by chance. 
Santa Cruz do Sul sits in a privileged location, in logistic 
terms, along with enough space to set up distribution 
centers and attract customers, seeing that the city is 
viewed as a regional commercial hub. The population 
in the Rio Pardo Valley region reaches upwards of 456 
thousand people, 138 thousand in Santa Cruz do Sul. 
The purchasing power is high and plurality is respon-
sible for clients that belong to the popular selling cat-
egory and clients from social classes A and B.

potentialMarket
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The question of labor
The municipality, like other towns, record gre-

at difficulties when it comes to hiring labor. This 
problem has been faced in direct form in search 
of qualified personnel. One of the examples is the 
adhesion to State Program ‘RS Qualification’. In 
2025 alone, 240 job vacancies were created in di-
verse areas, which meet the needs of the sectors 
that generate the biggest number of jobs.

Eventually, new opportunities are created by 
the government and by private initiative with the 
aim to offer qualified professionals to the labor 
market. Meanwhile, businesses of the market sec-
tor, for example, are demonstrating technological 
strides, with self-service mechanisms at the shel-
ves of the supermarkets and at payment time.

A big portion of these new investments, along 
with the traditional ones, reinforce the link with 
the region through the acquisition of products 
from small-scale farmers in Santa Cruz do Sul. 
These products include industrialized items and 
handcrafted products that bear the local quality 
production label.  

Ro
dr

ig
o 

As
sm

an
n

Ro
dr

ig
o 

As
sm

an
n

57



As enchentes de abril e de maio de 2024, que asso-
laram várias regiões do Rio Grande do Sul, em espe-
cial os vales situados próximos de arroios maiores e de 
rios, deixaram inúmeras lições para todos os gaúchos. 
O Vale do Rio Pardo e as cercanias de Santa Cruz do 

natureza
A partir das enchentes de abril e 

de maio de 2025, que assolaram o 
Rio Grande do Sul, inúmeras ações 

foram planejadas a fim de evitar 
novos contratempos em virtude de 

fenômenos climáticos severos

Uma boa
relação com a

Sul também foram duramente afetados, tendo a ci-
dade vizinha de Sinimbu (anteriormente pertencente 
ao território da Colônia de Santa Cruz) sido uma das 
mais fortemente atingidas. E mesmo a área urbana e 
o meio rural de Santa Cruz viveram muitos percalços, a 
partir dos quais impôs-se em definitivo a constatação 
de que a relação com o meio ambiente e os recursos 
naturais precisa ser aprimorada ao máximo.

Santa Cruz ainda desfruta de um entorno privi-
legiado, em termos de arborização, com o Cinturão 
Verde, um remanescente da Mata Atlântica que atua 
como um pulmão natural, assegurando ar mais puro 
e equilíbrio térmico. Em paralelo, é um oásis para dife-
rentes espécies de animais, aves, plantas e microor-
ganismos. Também as ruas ainda ostentam arboriza-
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ção em volume muito superior ao de outras cidades, 
o que se traduz em conforto e mais qualidade de vida 
para moradores e visitantes. 

Mas o gradativo crescimento populacional implica 
em maior impacto sobre tais recursos, requerendo de 
todos os organismos, públicos e privados, uma gestão 
mais atenta a fim de viabilizar a preservação, a manu-
tenção e a recuperação de espaços mais degradados. 
Em virtude das enchentes de 2024, duas áreas se mos-
traram mais sensíveis: a várzea, a oeste da cidade, nas 
imediações do Rio Pardinho e do Lago Prefeito Telmo 
Kirst, que fornecem a água para suprimento das neces-
sidades da população; e a encosta dos morros, em ple-
no Cinturão Verde, suscetíveis a deslizamentos. Nessas 
duas frentes, a Defesa Civil tem acompanhando aten-

tamente eventuais riscos ou ameaças, com suporte às 
famílias que ali estão instaladas.

Durante as semanas marcadas pela enchente e 
pelo desalojamento de moradores em vários municí-
pios, Santa Cruz tornou-se uma referência regional em 
suporte e resgate, bem como no atendimento a vítimas 
e na distribuição de alimentos, medicamentos e dona-
tivos diversos à população. O governo do Estado inclu-
sive fez do município uma base, com a montagem de 
um Gabinete de Crise, a partir do qual recursos diversos 
foram distribuídos na região central do Estado, via Aero-
porto Luiz Beck da Silva e rodovias. Naqueles dias marca-
dos por angústia e temor, Santa Cruz soube irmanar-se 
com os demais gaúchos no enfrentamento da maior 
ocorrência climática da história no Sul do Brasil.
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Following the floods of April and May 2025, which devastated 
Rio Grande do Sul, numerous actions are being planned to 

prevent further setbacks due to severe weather events

The floods in April and May 2024, which hit sev-
eral regions across the State of Rio Grande do Sul, 
especially the valleys located near big brooks and 
rivers, teaches lessons to people living in Rio Grande 
do Sul. The River Pardo Valley and the surroundings 
of Santa Cruz do Sul were also severely hit, and the 
neighboring town Sinumbu (previously a district 
of the so-called Santa Cruz Colony) was one of the 
most affected. The urban and rural areas of Santa 
Cruz experienced lots of hardships, which definitely 
convinced all of us that the relationship with the en-
vironment and natural resources needs to be accu-
rately reviewed and improved.

Santa Cruz still benefits from privileged surround-
ings, in terms of wooded lots, with its Green Belt, trees 
that remain from the Atlantic Forest and work as a 
real natural lung, resulting into clean air and thermal 
balance. In parallel, it is an oasis for different species 
of animals, birds and microorganisms. The city’s 
tree-lined streets exceed in density the streets in 
other cities, which translates into comfort and qual-
ity of life for the local dwellers and visitors.

On the other hand, the gradual growth of the pop-
ulation also implies on deeper impacts on the nat-
ural resources, a fact that requires attention from 
public and private organs, serious management 

nature
A good 

relationship with
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practices are needed for the preservation of the 
natural resources, maintenance and recovery of 
already degraded areas. Due to the floods in 2024, 
two areas proved to be more sensitive: the flood-
plain, on the west of the city, in the surroundings 
of the Pardinho River and Lake Mayor Telmo Kirst, 
which supply the water needs of the population; the 
hillsides of the Green Belt, susceptible to landslides. 
In these two areas, Civil Defense has kept a close 
watch on eventual risks and threats, lending sup-
port to the families in these areas.

During the weeks marked by the flood and by the 
displacement of residents, in several municipalities, 

Santa Cruz turned into a regional reference in terms 
of support and rescue works, as well as assistance 
to the victims through the distribution of medicines, 
food and donations for the affected population. The 
State Government even transformed the munici-
pality into a distribution center, with the creation of 
a Crisis Office, from where different resources were 
distributed in the central region of the State, through 
the Luiz Beck da Silva Airport. In those days, marked 
by anguish and threat, Santa Cruz acted jointly with 
other people from the state in their efforts to sur-
mount the hard consequences caused by the cli-
mate occurrence in the history of South Brazil.
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O tabaco é a grande vedete na 
produção primária, com geração 

de empregos e de renda e 
exportação para o mundo todo, 

mas a diversificação é uma 
realidade no agronegócio

No campo, uma marca

Falar sobre Santa Cruz do Sul é explanar sobre uma 
agricultura pujante, alicerçada pela força da proprie-
dade familiar e pelo trabalho de entidades renoma-
das, comprometidas com o setor. Apesar dos incen-
tivos de diversificação, que começam a brotar pelas 
lavouras em diferentes localidades, a relação com o 
tabaco ainda se sobressai.

De acordo com dados disponibilizados pela Asso-
ciação dos Fumicultores do Brasil (Afubra), na safra 
2024/25 foram registradas 2.949 famílias produtoras, 

responsáveis pela colheita de 12.608,3 toneladas, o 
que representou o 5º lugar no ranking de maiores mu-
nicípios produtores no Rio Grande do Sul e o 12º entre 
os estados do Sul.

O protagonismo, aliás, também é reconhecido em 
âmbito internacional. Segundo informações do Minis-
tério do Desenvolvimento, Indústria, Comércio e Agri-
cultura, entre janeiro e agosto de 2025, Santa Cruz do 
Sul se consolidou como o segundo município gaúcho 
que mais exportou produtos para o exterior, com um 
total de US$ 1,097 bilhão em vendas, ficando atrás ape-
nas de Rio Grande, no Sul do Estado. E o tabaco e seus 
derivados têm papel fundamental nesse resultado.

Quando o assunto é geração de oportunidades, os 
ganhos ultrapassam os limites das localidades rurais. 
Conforme levantamento publicado em 2025 pelo Sin-
dicato Interestadual da Indústria do Tabaco (SindiTa-
baco), no Rio Grande do Sul, em Santa Catarina e no 
Paraná são 30.472 postos de trabalho gerados pela 
indústria do tabaco. É, portanto, uma atividade que faz 
pulsar a comunidade santa-cruzense.
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DIVERSIFICAÇÃO
Outras atividades são desenvolvidas em prol de produtores de diversos ramos, seja em hortifrutigranjeiros, 

fruticultura e gado de corte e de leite. Em 2025, por exemplo, foi sancionada a lei que institui a Semana da 
Agricultura Familiar no município. A partir da aprovação, ela será celebrada anualmente na última semana 
de julho, mês em que já se comemoram importantes datas ligadas ao setor produtivo, como o Dia do 
Cooperativismo (05/07), o Dia do Produtor de Leite (12/07), o Dia da Juventude Rural (15/07), o Dia do Colono 
e do Motorista (25/07) e o Dia do Agricultor (28/07).

De acordo com o texto, o Poder Executivo está autorizado a promover ações, sozinho ou em parceria, 
voltadas à valorização da agricultura familiar, incentivando práticas agrícolas locais e conscientizando 
sobre a relevância do setor para a economia e para a cultura de Santa Cruz do Sul. Com isso, a iniciativa 
passa a integrar o calendário oficial de eventos.

Hoje, são 7.746 estabelecimentos rurais no município, destacando-se 16 agroindústrias familiares, 78 
feirantes, produção leiteira, empreendimentos de turismo rural, produção de tabaco, entre outros. Cada 
propriedade rural contribui economicamente com o desenvolvimento local e regional, incentivando, 
inclusive, a permanência dos jovens no campo e a promoção da soberania alimentar.

perpetuaque se
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Tobacco is the star of primary production, 
generating jobs and income and exporting worldwide, 

but diversification is a reality in agribusiness

itselfperpetuates

Talking about Santa Cruz do Sul 
is to refer to thriving agriculture, 
based on the pillars of the strength 
of family farming and on the work 
of renowned entities, highly com-
mitted to the sector. Despite diver-
sification incentives, which are now 
emerging on the farms in different 
localities, the association with to-
bacco still prevails.

According to data made avail-
able by the Tobacco Growers As-
sociation of Brazil (Afubra), in the 
2024/25 growing season, 2,949 
families were involved in the crop, 
responsible for a harvest of 12,608.3 

metric tons, representing the fifth 
position in the ranking of the big-
gest tobacco producing munici-
palities in Rio Grande do Sul and 
12th among the states in the South.

This protagonism is, by the way, 
equally acknowledged internation-
ally. According to data disclosed 
by the Ministry of Development, 
Industry, Commerce and Agricul-
ture, from January to August 2025, 
Santa Cruz do Sul consolidated 
its status as second municipal-
ity, in Rio Grande do Sul, in terms 
of shipments of products abroad, 
reaching a total of US$ 1.097 billion 

in sales, coming only after the city 
of Rio Grande, in the South of the 
State. Tobacco and its byproducts 
play a relevant role in this result.

When the subject turns to  the 
generation of opportunities, gains 
outstrip the limits of the rural lo-
calities. According to a survey 
published in 2025 by the Interstate 
Tobacco Industry Union (SindiTab-
aco), Rio Grande do Sul, Santa Ca-
tarina and Paraná are responsible 
for 30,472 job positions generated 
by the tobacco industry. An activity 
that drives the community of Santa 
Cruz do Sul forward.

In the countryside,
a symbol that
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DIVERSIFICATIOIN
Along with it, other activities are carried out on be-

half of the farmers of different segments, such as veg-
etables, fruit farming, beef cattle and dairy opera-
tions, just to mention a few. This year, for example, 
the law that institutes the Family Farming Week 
in the municipality was signed.  On the basis of 
this approval, it will be celebrated every year 
in the final week of July, a month in which 
important events linked with the sector are 
celebrated, like the Cooperativism Day 
(07/05), Dairy Farmers’ day (07/12), Rural 
Youth Day (07/15), Farmers and Drivers  
Day ()7/25) Rural Workers Day (07/28).

According to the text, the Executive Power 
is entitled to promote actions, alone or in part-
nership, aimed at holding family farming in high 
esteem, encouraging local agricultural practices, and 
creating awareness on the relevance of the sector for the 
economy of Santa Cruz do Sul. As a result, the initiative is now 
an integral part of the official events calendar.

Now there are 7.746 rural establishments in the munici-
pality, where the highlights are 16 family agro-industries, 78 
marketers, dairy farms, rural tourism agencies, the produc-
tion of tobacco, among others. Each rural property contrib-
utes economically towards the rural and local development, 
even encouraging young people to stay in the countryside, 
and the promotion of food sovereignty. 
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A agenda de eventos não traz somente registros 
impressionantes de público. Ela comprova os inves-
timentos de um município que reconhece e valoriza 
a arte e a cultura como agentes determinantes para 
o desenvolvimento de sua terra. Diferentes povos e 
crenças se multiplicam e encontram espaço promis-
sor para suas manifestações. Muitas delas fazem his-
tóri , são pioneiras e encorajam outros grupos a bus-
carem o mesmo.

Aliadas a isso, a manutenção e a preservação da 
história convidam diferentes gerações a celebrarem 
a ancestralidade e a constituírem um futuro ainda 
mais promissor. Na cena urbana, a Casa das Ar-
tes Regina Simonis e o Museu do Colégio Mauá, por 

Calendário anual de eventos 
nas áreas de artes e de cultura 

evidencia a plena efervescência 
desses segmentos, que se 

traduzem em qualidade de vida 
e em oportunidades no ramo do 

turismo, dentro e fora do País
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exemplo, surgem como guardiões da memória san-
ta-cruzense. Já na Catedral São João Batista, um dos 
principais símbolos da cidade, é possível relembrar 
a força, a soberania e a resiliência de um povo que 
cresce alicerçado em sua bagagem cultural.

Ao promover a valorização das tradições locais, a 
inclusão e o estímulo à criatividade, os agentes pro-
jetam Santa Cruz do Sul como referência cultural. Em 
auditórios, no teatro, nas ruas centrais, nos clubes, 
em centros comunitários e em tantos outros espaços 
o aprendizado fica em evidência e integra morado-
res e visitantes.

No samba-enredo das escolas de samba, nas 
festas comunitárias, nos encontros de escritores, nos 

concertos, nas feiras de artesanato, nos festivais de 
música, e em tantos outros meios, interior e cidade se 
consolidam como um espaço rico, de amplo cresci-
mento cultural. Um exemplo que motiva novas inicia-
tivas, como o site santacruzmaisturistica.com.br, no 
qual é possível acompanhar o calendário de forma 
mais dinâmica e acessível.

Disponível também como aplicativo, para downlo-
ad nos sistemas IOS e Android, a ferramenta torna-se 
mais uma aliada na divulgação da agenda cultural 
santa-cruzense. Basta acessar para perceber que o 
legado dos imigrantes alemães permanece vivo, en-
volto pela riqueza presente na bagagem de cada povo 
que faz parte da história de Santa Cruz do Sul.
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The events agenda does not only present impressive 
records of people. It attests to the investments of a mu-
nicipality that acknowledges and holds in high esteem 
arts and culture as determining agents for the develop-
ment of its land. Different peoples and beliefs increase 
greatly in number and find promising chances for their 
expressions. Many of them make history as pioneers and 
encourage other groups to do the same.

Still with regard to it, the maintenance and preserva-
tion of the history invite different generations to celebrate 
their ancestry and build an even more promising future. 
In the urban scenario, the Regina Simonis Arts House 
and the Mauá School Museum, for example, emerge 
as guardians of the memory of Santa Cruz do Sul.  On 
the other hand, the Saint John’s Cathedral, one on the 
most important symbols of the town, reminds us of the 
strength, sovereignty and resilience of a population that 
moves forward on the pillars of its cultural assets.

By promoting the local traditions, inclusion and stim-
ulus to creativity, the agents project Santa Cruz do Sul 

as a cultural reference. In auditoriums, theaters, central 
streets, clubs, community centers and in lots of other 
spaces learning becomes prominent and is an integral 
asset of the dwellers and visitors.

In the samba-plot of the samba schools, in com-
munity celebrations, at writers’ meetings, at concerts, in 
fairs and craftsmanship, in music festivals, and in lots of 
other activities, in town and countryside, what results is 
the consolidation of a rich environment and ample cul-
tural growth. An example that motivates new initiatives, 
like the site santacruzmaisturistica.com.br, in which it is 
possible to keep an eye on the calendar in a dynamic 
and accessible manner.

Also available as an application, to be downloaded in 
the systems IOS and Android, the tool becomes one more 
ally when it comes to giving publicity to the cultural agen-
da in Santa Cruz do Sul. It is only necessary to access it 
to perceive that the legacy of the immigrants continues 
alive, involved in the richness of the cultural asset of every 
population that is part of the history of Santa Cruz do Sul.

The annual calendar of events in the arts and culture areas highlights 
the full effervescence of these segments, which translate into quality of 

life and opportunities in the tourism , both within and outside the country
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Quando o assunto é Santa Cruz do Sul, pelas fron-
teiras afora o município é tradicionalmente lembrado 
pela Oktoberfest, o carro-chefe entre os eventos reali-
zados anualmente. Apesar disso, ao longo dos anos a 
cidade tem atraído milhares de visitantes não só pelos 
festejos germânicos, mas por uma gama de eventos 
de diferentes segmentos.

Uma infinidade de eventos coloca 
Santa Cruz do Sul no mapa 
nacional, com criatividade; 

quem vem apreciar tais atrativos 
costuma retornar, e até opta 

por se estabelecer no município

Muito além do 
No calendário anual, as iniciativas promovem inte-

gração, proporcionam novas oportunidades de renda 
a moradores e encantam visitantes. Entre esses, ali-
ás, não é raro encontrar quem deixou sua terra para 
apostar numa nova vida em solo santa-cruzense. O 
que mostra que os eventos também servem como vi-
trine para os potenciais de um povo.

Entre os destaques, é possível elencar o Bailinho da 
Borges, o Carnaval de rua que veio para ficar; a Cons-
truarte e Multifeira, contemplando os setores da indús-
tria, comércio e serviços; a Feira do Livro, considerada 
uma das principais do Estado; a Procissão das Criatu-
ras, iniciativa que tem reunido público expressivo em 
suas edições; o Encontro de Artes e Tradição Gaúcha 
(Enart), reunindo tradicionalistas de todo o Estado, qui-
çá do Brasil; e a  Christkindfest, que leva as emoções de 
Natal às ruas da cidade.
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VELOCIDADE PARA CRESCER
Além de muitas outras promoções religiosas, 

esportivas, culturais, sociais, públicas, privadas, 
entre outros ramos, cujos benefícios são visíveis 
na economia aquecida, no mês de setembro de 
2025 a reinauguração do Autódromo Internacio-
nal de Santa Cruz do Sul trouxe um novo cenário 
a Santa Cruz do Sul.

Conforme a organização, cerca de 25 mil pes-
soas acompanharam a corrida, uma das etapas 
da Fórmula Truck. O espaço foi totalmente revitali-
zado pela Prefeitura, e promete um calendário re-
pleto de atrativos ao longo do ano, inclusive com a 
realização de competições de âmbito nacional. A 
iniciativa, assim como os demais eventos, tornam 
o município reconhecido na agenda de eventos 
regional, estadual e nacional.

Aos poucos, cidadãos se sentem ainda mais 
motivados a apostar na inovação e a incrementar 
o leque de opções. No mês em que celebrou seu 
aniversário, por exemplo, Santa Cruz do Sul tam-
bém viveu uma Semana Farroupilha inédita, con-
siderada histórica por muitos. A forte movimenta-
ção e a repercussão entre moradores e visitantes 
revelam a pujança de um município que nasceu 
para fazer história. 
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A multitude of events puts Santa Cruz do Sul on the national map, 
with creativity;those who enjoy these attractions often return, 

and even choose to settle in the municipality

Far beyond

traditional
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When the subject is Santa Cruz do Sul, traveling 
around the frontiers, the municipality is traditionally 
remembered for its Oktoberfest, the real flagship of all 
the events held annually. In spite of it, over the years 
the city has attracted thousands of visitors not only in-
terested in the German festivities, but by an array of 
events promoted by different segments.

In the annual calendar, the initiatives promote in-
tegration, provide new income opportunities to the 
people of the town and charm visitors. Among them, 
by the way, what frequently happens is people decid-
ing to leave their hometowns and bet on a new life in 
Santa Cruz do Sul. A fact that attests to the fact that 

events also serve as showcase for the potentialities of 
a population.

Among the highlights, it is also possible to list the 
Borges Street Ball, a dance event that has come to 
stay; Construarte and Multifair, focused on the in-
dustry, business and services sectors; the Book Fair, 
viewed as one of the main book fairs in the State; the 
Procession of the Creatures, an initiative that has at-
tracted expressive numbers of people in their edi-
tions; the Gaucho Tradition and Arts Meeting (Enart), 
bringing together traditionalists from all over the 
State, who knows, from all over Brazil;  Christkindfest, 
which brings Christmas emotions to the streets.

SPEEDY GROWTH
Besides a lot of religious, sports, cultural, social, public and private promotions, among other segments, 

whose benefits are visible in a sound economy, in the month of September this year, the reinauguration of 
the International Racetrack in Santa Cruz do Sul was responsible for a new scenario in the city.

According to the organizing body, approximately 25 thousand people attended the car race, one of 
the steps of Formula Truck. The territory of the racetrack was totally revitalized by the Municipal Admin-
istration, and the promise is for a calendar full of attractions over the year, including national car racing 
contests. The initiative, as well as the other events, project the municipality on the agenda of regional, 
state and national events.

Little by little, citizens begin to feel motivated to bet on innovation and increase the range of options. In the 
month the city celebrated its anniversary, for example, Santa Cruz do Sul also celebrated an unprecedented 
Farroupilha Week, viewed in a historical context by many people. This strong move and the repercussion 
among the visitors attest to the vigor of a municipality which was born to make history. 
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Santa Cruz do Sul é um município de intensa pre-
sença nas modalidades esportivas. Nos últimos anos, 
passou a ter ainda mais relevância tanto no cenário 
estadual como em nível nacional. É uma comunidade 
formada por apoiadores dos atletas, que carregam o 
nome da cidade onde quer que estejam.

Pelo título brasileiro de 1994, com a equipe Pitt/Co-
rinthians, o basquete tornou-se o esporte mais amado 
entre os santa-cruzenses. Com a retomada do projeto, 
em 2021, e o consequente título do Brasileirão da CBB, 
já com a fusão entre os clubes União e Corinthians, o 
UniCo passou a contar novamente com o time profis-
sional adulto, desta vez no Novo Basquete Brasil (NBB), 
a principal competição nacional da atualidade. Após 
parar na primeira fase em 2022/23 e 2023/24, con-
seguiu a classificação inédita para a Copa Super 8 e 
para os playoffs na temporada 2024/25.

No futebol profissional, o Avenida manteve-se na 
elite estadual em 2025 e vai disputar o Gauchão pelo 
quarto ano consecutivo em 2026, um feito inédito na 
história do clube. O F.C. Santa Cruz disputou o Gauchão 

Destaque em 
uma infinidade de 

modalidades, Santa 
Cruz do Sul registra 

grandes conquistas 
tanto nos esportes 
individuais quanto 

nos coletivos 

Uma comunidade que
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esportes
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em 2024, após ter sido promovido, mas foi rebaixado. 
Em 2025, não conseguiu se classificar para as quar-
tas de final Série A2 e buscará o acesso novamente 
na próxima temporada. Na base, conta com os times 
sub-17 e sub-19 ativos, em parcerias com a Associa-
ção Genoma e o Centro Esportivo Santa Cruz (Cesc).

O Autódromo Internacional é um espaço para os 
apaixonados pelo esporte a motor e fomenta o tu-
rismo no município. Após um período fechado para 
reformas, foi reinaugurado no dia 12 de setembro de 
2025, com a chegada da Fórmula Truck. A expecta-
tiva é de um calendário recheado de provas para 
2026, com a presença das principais categorias do 
automobilismo brasileiro.

O atletismo também é um ponto forte de Santa 
Cruz do Sul. Há uma cultura arraigada das corridas 
de rua, muitas organizadas pela Gazeta Grupo de Co-
municações e por seus parceiros. A teutoniense Ja-
queline Beatriz Weber, radicada no município, segue 
o legado do professor Jorge Peçanha e luta por uma 
vaga nos Jogos Olímpicos de Los Angeles 2028 nos 

800 metros e nos 1,5 mil metros. Jaque e o ex-atleta 
Fabiano Peçanha são os idealizadores da Associação 
Medalha de Ouro (AMO), responsável por revelar no-
vos talentos com a escolinha e categorias de base.

Santa Cruz conta com clubes, entidades e associa-
ções que estimulam a prática esportiva em incontáveis 
modalidades, envolvendo participantes de praticamen-
te todas as idades e todas as classes sociais. Sedia, por 
exemplo, o Santa Cruz Country Club, fundado em 1959. É 
uma terra de muitos talentos a ser lapidados e lugar em 
que a população faz da prática es-
portiva um momento de lazer, 
para elevar a qualidade de 
vida e para manter os 
cuidados com a saúde. 
É movimento que não 
fica restrito à zona ur-
bana. O interior pulsa 
a cada fim de semana 
com variadas compe-
tições nas localidades.
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Santa Cruz do Sul is a municipality where sports mo-
dalities abound. Over the past years, it acquired further 
importance in both the state and national scenario. It is 
a community that consists of athlete supporters, who 
honor the name of the city no matter where they are. 

Winner of the Brazilian championship in 1994, with its 
Pitt/Corinthians basketball team, this modality has be-
come the favorite sport in Santa Cruz do Sul. With the 
resumption of the project in 2021and the consequent 
CBB championship winner, when the two teams -União 
and Corinthians – had already merged, UniCo again 
relied on a professional adult team, this time at the so-
called New Brazilian Basketball (NBB) tournament, the 
most important contest nowadays. After not manag-
ing to progress to the second phase in 2022/23 and 
2023/24, the team now managed to get the unprec-
edented classification for the Super Cup 8 and for the 
playoffs in the 2024/25 season.

With regard to professional soccer, Avenida managed 
to remain in the elite group of the state tournament in 
2025 and is going to compete in the Gaucho Champion-
ship  for the fourth year in a row in 2026, an unprecedent-
ed achievement in the history of the club. The other team 
- Santa Cruz – competed in the Gaucho tournament af-
ter being promoted to the first division but was again rel-
egated to the second division. In 2025, the team did not 
manage to classify for the quarter-finals of the A2 Series 
and will fight for its access in the coming season. At the 
youth-athletes category, the club relies on its under-17 
and under-19 athletes in partnership with the Genome 
Association and Santa Cruz Sports Center. (Cesc).

The International Racetrack represents an oppor-
tunity for automobile aficionados and attracts tourists 
to the town. After a long period of refurbishment, it was 
reinaugurated on September 12 with the arrival of the 

A Community 
that competes 
and

A standout in a multitude 
of sports, Santa Cruz do Sul has 

achieved great things 
in both individual 
and team sports

Formula Truck. The expectation is for a calendar full of 
racing competitions in 2026, with the participation of all 
major Brazilian automobile categories.

Athletic contests are also very popular in Santa Cruz 
do Sul. There is a deep-rooted culture of street races, 
many of them organized by Grupo Gazeta de Comu-
nicações and partners. Jaqueline Beatriz Weber, from 
the city of Teutônia, now living in Santa Cruz, follows on 
the heels of her professor Jorge Peçanha and is trying 
hard to win a chance to take part in the Olympic games 
in Los Angeles 2028, in the category of 800 meters and 
1.5 thousand meters. Jaqueline and the former athlete 
Fabiano Peçanha idealized the Gold Medal Association 
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(AMO), responsible for revealing new talents in their 
school and youth categories.

In Santa Cruz do Sul there are several clubs, entities 
and associations which encourage sports activities in 
uncountable modalities, involving participants of all 
age groups and social classes. It hosts, for example, the 
Santa Cruz Country Club, founded in 1959. It is a land 
of many talents to be qualified and a place where the 
population turns sports activities into leisure, in order to 
improve the quality of life and to keep a healthy profile. 
It is a movement that is not restricted to the urban zone 
alone. People from the countryside show great interest 
in a variety of competitions in their localities.
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Fontes: IBGE, Prefeitura Municipal, TSE, 6ª CRE, Caged, Mapa da Empresa, Detran-RS, TSE. - Source: IBGE, Municipal Administration, TSE, 6ª CRE, Caged, Map of the Company, Detran-RS, TSE

CRESCIMENTO POPULACIONAL
POPULATION GROWTH
1970: 86.727
1980: 99.645
1991: 117.773

2000: 107.632*
2010: 118.374
2021: 132.271

2022: 133.246
2025: 138.270**

habitantes Inhabitants

* Entre 1991 e 2000, houve mudança no cálculo polulacional 
em razão da emancipação de Sinimbu, Vale do Sol, Gramado Xavier e 

Herveiras e ainda a anexação de São José da Reserva, 
antes pertencente a Rio Pardo **Estimativa do IBGE

ÁREA TOTAL TOTAL AREA

733.898 
quilômetros quadrados Square kilometers

ELEITORES VOTERS

103.041
Feminino: 55.403 Women
Masculino: 47.638 Men

Analfabetos: 1.379 Illiterates

SANEAMENTO BÁSICO
BASIC SANITATION

83,92% contam com 
esgotamento sanitário por rede geral, 

rede pluvial ou fossa ligada à rede (2022)
of the households possess a sanitary sewer

HABITAÇÃO HOUSING
Imóveis Properties

82.538 imóveis urbanos

11.470 terrenos plots

4.849 mil propriedades rurais

36 Bairros Districts

urban properties

thousand rural holdings

DENSIDADE DEMOGRÁFICA
POPULATION DENSITY

181,54 habitantes 
por quilômetro quadrado
Persons per square kilometer

EDUCAÇÃO EDUCATION

99,6% é a taxa de escolarização Schooling rate

7 escolas estaduais de Ensino Fundamental
State elementary schools

11 escolas estaduais de Ensino Médio
State High Schools

26 escolas municipais de Ensino Fundamental 
+ Núcleo Municipal de Educação de Jovens e Adultos 

(Cemeja) Kindergarten

20 escolas municipais de Educação Infantil + 

17 escolas de educação Infantil conveniadas com 
o Município State elementary schools

Escolas particulares
Private schools

• Colégio Mauá • Colégio Marista São Luís
• Escola Educar-se • Colégio Dom Alberto

Universidades 
universities

• Unisc • Uergs

Faculdade
faculty

• Dom Alberto

MORTALIDADE INFANTIL 
(a cada mil nascidos vivos) 

Child mortality (1 out of 1000)

Santa Cruz do Sul: 7,49
Rio Grande do Sul: 10,06

Brasil: 12,62
FROTA DE VEÍCULOS VEHICLE FLEET

2020: 95.687
2021: 98.073
2022: 99.792
2023: 101.397
2024: 104.110

2025: 105.255*
* Até julho de 2025
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ECONOMIA/RENDA economy/income

2,8 salários mínimos é a média de 
salário dos trabalhadores formais

SALDO DE EMPREGO COM 
CARTEIRA ASSINADA 

Work permits for employees
2018: 962
2019: 282

2020: -903
2021: 1.732
2022: 2.036
2023: 1.066
2024: 2.116

2025: 4.949*
*De acordo com Caged até o mês de julho de 2025. 

Desde 2020, o Caged adotou nova metodologia de levantamento e 
apresentação de dados

SETORES QUE MAIS CONTRATAM
Sectors with the highest number of employment contracts

Serviços: 19.089
Indústria: 17.018

Comércio: 10.316
Construção: 2.781
Agropecuária: 295

PIB PER CAPITA GDP per capita

R$ 74.205,00 (2021)
PIB MUNICIPAL Municipal GDP

R$ 9,81 bilhões 
(2021)

POSIÇÃO NO RANKING DO RS
Ranking of the Rio Grande do Sul GDP

11º lugar
ARRECADAÇÃO DE 2024

R$ 860.724.676,81
PREVISÃO DE ARRECADAÇÃO

PARA 2025 (LOA)
Budgetary forecast 2025

R$ 954.879.835,21

PRINCIPAIS PRODUTOS INDUSTRIAIS
MAIN INDUSTRIAL PRODUCTS

• Tabaco • Metalurgia • Alimentação 
• Roupas • Plásticos e borrachas

PRINCIPAIS PRODUTOS AGRÍCOLAS
MAIN AGRICULTURAL PRODUCTS

Fumo: 5.305 hectares
Milho: 4.200 hectares

Silagem : 2.000 hectares
Arroz: 1.700 hectares
Soja: 3.300 hectares

Feijão: 90 hectares
Mandioca : 550 hectares

PECUÁRIA
LIVESTOCK

• Aves • Bovinos • Suínos • Equinos • Ovinos
• Caprinos • Abelhas • Bubalinos

NEGÓCIOS 
BUSINESS

Empresas ativas: 20.524
Shoppings

Shoppings

• Santa Cruz • Germânia
• Lisaruth Open Mall • München Open Mall

POR SETOR
BY SECTOR

Comércio de vestuários e acessórios: 868
Obras alvenaria: 856

Cabeleireiros, manicure e pedicure: 723
Promoção de vendas: 601

Preparação de documentos: 410
Atividades de estética: 393

Instalação e manutenção elétrica: 384
Treinamento profissional: 349

Minimercados: 343
Serviços domésticos: 340

Lanchonetes: 298
Incorporação de empreendimentos imobiliários: 284

Restaurantes: 256
Transporte rodoviário: 214
Comércio de bebidas: 194

Serviços de entrega rápida: 168
Fabricação de móveis: 157

Aluguel de imóveis: 136
Comércio de combustíveis para veículos: 66

Supermercados: 49
Casas lotéricas: 11

MAIORES EMPRESAS
LARGEST COMPANIES

• Philip Morris Brasil • Universal Leaf Tabacos • JTI 
• Premium Tabacos do Brasil • Souza Cruz 

• Metalúrgica Mor • Nestlé do Brasil
• Excelsior Alimentos • Recon Inc Brasil • Mercur
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Prefeitura de Santa Cruz do Sul 
Palacinho da Praça da Bandeira – Centro

(51) 3713 8100 e (51) 9 8443 0312
www.santacruz.rs.gov.br

Câmara de Vereadores 
Rua Fernando Abott, 940 – Centro

(51) 3715 7100
www.camarasantacruz.rs.gov.br

Associação das Entidades 
Empresariais (Assemp) 
Rua Galvão Costa, 755 – Centro

(51) 3715 6844
www.assempscs.com.br

Associação Comercial e Industrial de Santa Cruz (ACI)
Rua Venâncio Aires, 633 – Centro

(51) 3713 1400
www.acisantacruz.org.br

CÂMARA DE DIRIGENTES LOJISTAS (CDL)
Rua Assis Brasil, 951 – Centro

(51) 3711 2333
cdlsantacruzdosul.com.br

SINDILOJAS
Rua Ernesto Alves, 714 – Centro

(51) 3056 3500 - 3056 2501
sindilojas-scs.com.br

contatos
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